“ Si, voi!”
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Primo atto

Rosina (A stento riesce a governare sommariamente la sua casa per le sue precarie condizioni di salute): “Mariteme và a faticà, Matalena a ‘mbararese ‘e cose addò ‘Ntunetta, Ciccio è ‘gghiuto ‘a fa ‘u surdate; e je, ‘o juorno stongo sola! Cu’ì mali che tengo nun me pozzo lamentà cu nisciuno, manco pe na véppeta ‘e acqua. ‘Cchiù te faje anziana e cchiù sola rieste”. 

Peppe (Marito di Rosina, rientra dal lavoro e vede Rosina, rilasciata supinamente su una sedia, che si lamenta accusando dolori sulle varie parti del corpo):  “Rusì, che succère, che te fa male?!… Te veco e passà a mano ‘ncopp’a panza, ‘mpietto, ‘ncopp’a coscia…..”.

Rosina: “Chelle che me fa male cchiù assaje è a panza. Pecchè nun vaje a vedè se ce stà ‘u miereco? Accussì te faje dà coccòsa pu mal’e panza”. 

Peppe: “Mò è tardi e me sento allentato. E po’, a chest’ora, ‘u miereco esce cu i compagni. Sicuro nunn’u trovo. Facimme ‘na cosa. Pìgliati nu poco ‘e sale inglese, po’ essere che ti fa scaricà e ti fa sentì meglio. Dimane, po’, vaco a vedé si ‘u trovo”.

Rosina: “Va ‘bbuono; vìre che ‘ncopp ‘o stipo, ce stà ‘u buattieglio cu’ ‘o sale inglese. Pigliane ‘nu poco e fallo squaglià dint’o pupitto cu ll’acqua”.

Peppe (Prende tre cucchiai di sale inglese e li svuota nel bicchiere di alluminio): “Dint’o sicchio, Rusì, nun ce stà ‘na goccia d’acqua” 

Rosina (Bevuto il contenuto del bicchiere, sottolinea con una smorfia il sapore disgustoso. Poi..): “ Oje Pè, chesta ha fatto già effetto, me quaqquareje dint’a panza: aggia correre dint’o luogo”. (E va)

Peppe (Dopo aver sentito bussare): “ Chi è? Trasite stà ‘rapierto”.

Arcangelo, già suo compagno di lavoro nei campi, entra…
Peppe: “ Arcangiulì, si tu, mannaggia! ‘A quantu tempo nun ce vedimme: quanno si venuto?  ( e si abbracciano).

Arcangelo: “ Sò venuto ‘stammatina; pensanno che stiv’a faticà, aggi’aspettato a stasera pé te venì a truvà. E Rusina addò stà? Nun ‘a veco”.

Peppe: “ Nun se sente ‘bbona, s’è pigliata nu poco é purga e mò è gghiuta dint’o luogo. Ha ditto che doppo se curcava. Arcangiulì, comme te trovo? Guadagni ‘bbuono o no? Ce pare che è nu mestiere leggio, te veco ‘ngrassatiello”.

Arcangelo: “ U’ssaje che te dico? E’ meglio che nun ne parlammo! Chello che è capitato a me nun po’ succerere a nisciuno”.

Peppe: “ Jamme, nun t’allamentà: addò può guaragnà mille lire pè nu morto?”

Arcangelo: “ Statte zitto! Sò sei mise che stò facenno ‘u schiattamuorto a Samigliano, e u’ssaje quanti ‘ne so muorti fin’ all’autriere? Manc’uno! E quann’è morto Peppino, ‘a guardia dò paese, me chiammarono pecchè m’aveva fa truvà pronto pé cinque ‘ a sera, quanno l’avevano piglià. ‘Ncuorpo a mè ricietti: aggio avuto finì chilli quatt’ sord che tenevo pè ‘mmurì quaccruno! Sient ‘mò che succede. Verso mieziuorno me chiammno n’ata vota: Arcà curri chè s’è sfunnata ‘a casa r’u morto! Curri sarrà succieso ‘nu maciello! Accuminciai a pensà: si ce steveno ‘na cinquantina è cristiani, ammacaro ‘na ricina avesseno ‘a murì. Quasi quasi, guadagno tutto chello che avevo a guaragnà dint’a sei mise. Ricietti: ‘U Pataterno vere e pruvvere. E corro addò steve ‘u muorto. ‘U ssaje quanti ne muréreno?

Peppe: Che te pozzo dicere, facimme ‘na quinnicine”.

Arcangelo: “ Chella era ‘a speranza mia; ma ‘a sotto a le macerie ascevano a uno a uno comme è cunigli! N’avesse morto quaccruno! Chesto che vene a dicere! Pienze che carénno ‘u lietto c’u muorto rimmanette allirto vicino ‘o muro; pareva che se steve ‘a abbeverì pure chigliato! Cheste so male ciorte che succedono sulo ‘a ‘mme”.

Peppe: “ Ma comme, ‘e avuto a fortuna e capità dinto ò paese che nun se more e te ne si venuto!”.

Arcangelo: “ Là nun more chi è r’ù paese, je, si nun me ne venivo, murene p’a famme!. I quattre centesimi che me purtai, l’aggia avuto spénnere pé mangià. E mò stongo senza ‘na lira e senza fatica. E comme stongo combinato, sulo tu me può dà ‘na mano a chistu mumento”.

Peppe: “ ‘E che se tratta? Chello che pozzo fa, ‘u ssaje nun me so mai tirato arrete”.

Arcangelo: “ M’avisse prestà ‘nu migliaro ‘e lire; dimane veco ‘e te ‘ddà”.

Peppe: “ Proprio stasera aggio recuoveto duemila lire; facimme mille lire per uno e tirammo ‘a campà. ‘Nu mumento, Arcà: famme addummannà à Rusina si ‘a jucato ‘i nummeri addò zì Luca e accussì verimmo quant’a fatto ‘e rebbete. (Con voce alta chiama) “Rusì, gl’e jucat’i nummeri?”.

Rosina (Dall’interno): “ L’aggio jucati; e cu ‘cciento lire ‘e rebbeto pure! Ce vuleva pure ‘a renneta rù bancolotto”.

Arcangelo: “ Staje ancora ‘a ghiucà chigli nummeri che te dette  a ‘bbonanima é  ‘patete? So già ‘nu par ‘e ann’. ‘E pigliate mai niente?”.

Peppe: “ Fino a mmò no; però sempe ann’ascì! Nun voglio crerere che pàteme se vò sfizià cù nnuje. Nisciuno meglio é isso ‘u ‘ssape che stamme ‘n ‘terra cù ‘i fierri!
Po’ mò tu rico pure a tè: risperati comm’ stamme , ogni tanto ì faccio ricere pure ‘a messa”.

Maddalena: (Nel momento in cui il padre parlava dei numeri giocati, Maddalena rientrava dalla sartoria per donna di Antonetta, dove lavora come apprendista) : “ L’aggio ditto pure je: papà, ‘na vota, ddòje, tre, vire che nun ‘esceno, pecchè nun pruvammo cù ati nummeri?

Niente! Nun so fa passà manco p’a capa! S’è fissato c’hann’ ascì! Che putimme ricere, speramme sulo c’allave ragione. ( Si siede sulla sedia, sbadiglia in maniera esagerata, poi, poggiata la testa sul tavolo, fa finta di dormire).

Arcangelo: “ Va Buo’! Io me ne vaco.”

Peppe: “ Aspetta . ‘A vuò ‘a nov’cient lire che m’é cercato? ‘A mille nun t’a pozzo dà, pecchè ciente ‘lire l’aggia dà a zì Luca          (prende i soldi e glieli dà).

Arcangelo: “ ‘U ‘ssapevo che sulo tu me putive dà ‘na mano. Rimane veco ‘e tà dà. Statte ‘bbuono, ‘bbona sera”.

Peppe (Mentre Arcangelo si allontanava, lo chiama per dirgli):      “Arcà, t’arraccummànno: ‘u ‘ssaje che ‘a matina me sosso tarduliglio; ‘a nov’ciente lire, nun m’a venì a purta’ ‘e notte. (E brontolando, mentre cerca di mettere un po’ d’ordine all’interno della casa) “ Rimane t’à ronco! Addò l’adda i ‘a piglià. Nun ‘a faticato, nun’ a arrecuoveto. A’rrubbà nun è ‘bbuono…”.

Maddalena (a questo punto fa finta di sognare) : “ ‘U Nò, che vuò sapè: si, fìglieta stà bbona? Nun tanto. E tu, ‘lloco, comme staje? Te truovi à na parta acconcia? Che ‘e ritto? Nun ‘aggio capito bbuono. Me vuò dà i nummeri?”.

Peppe (sovraeccitato, rivolto sottovoce alla moglie): “ Rusì, sussete, fa ‘a’mbressa; Matalena se stà a sunnà à pàteto. Piglia ‘ù lapp’s e nù poco e carta”.

Maddalena (Fingendo sempre di sognare): “ Allora, ‘u Nò, Quali so stì nummere?”.

Peppe: “ Rusì, fa ‘a’mbressa c’ù lapp’s. Cà me pare che à pateto gl’è venuto ‘o scrupulo ‘e tutte le mazze ‘ntà rota che à puosto pe nun ce fa spusà. Vuò verè che da muorto vò fa ‘na cosa ‘bbona?”.

Maddalena: “ ‘U Nò, che staje ricenno? Che ‘u padre ‘e pàteme, gl’iatu nonno mje, è stato cundannato ò reparto ‘ri buciardi? E i numeri che dette à pàteme nun ponno mai ascì?.. E quali so chigli bbuoni? Comm’ é ritto? : 23, 68, 41, 83”.

Peppe: “ Vien’ à ‘ccà, ramme stù lapp’s e famme scrivere: 23, 41, 83 e …Gl’iat ’u nummero qual’era?. Mannaggia. T’aggio ritto é fa a’mbressa! E mò? L’avisse capito tu gl’iat’u nummero?”.

Rosina: “ Pè, je già nun me sento ‘bbona, me fai sossere sotto sfuorzo pe piglià ‘u lapp’s e ‘a carta e mò pretiendi pure che m’aggia ricurdà i nummeri che se stà a sunnà Matalena!”.

Maddalena (Che ha come obiettivo di far cambiare la giocata):     “Ripeto: 23….”

Peppe: “ A’lloca ‘n’ata vota. Scriv’scrì”.

Maddalena: “ …68…..,41…..,83. E che é ritto ch’aggia ricere à pàteme? Che gl’i adda jucà pe nù mese?”.

Peppe: “ Adda fa sempe ‘le cose ‘mbiccicate: si ann’ascì, fall’ascì mò, nun ce fa patì pe nu mese! Manco si fossero purtualle che hann’a ‘mmatura’! Rusi’, Pure ‘a muorte, aggie pacienza si tu dico, ‘a cape ‘e pateto è sempe ‘a stessa!”.Va buo’, nun ce penzamme: Rusi’, comme te siente?

Rosina: “ Nu poco meglio. Però, rimane, quanno tuorni r’a faticà, famm’ ‘u piacere, passeci ‘à rò ‘u miereco e dincello che me venisse a fa na visita. ‘Cchiù tardi, si me sento nu poco meglio, veco e te preparà coccosa pe mangià stasera”.

Peppe: “ Va bbuono, aggio capito, veco e ce ij addò ù miereco. ( poi, fra sé e sé)  …e che Dio ce ‘a mmanne bbona!”. 

Rosina: “ Nun sulo nun te sienti bbona, ‘u brutto è che nun te manco crereno! Nun ‘u ‘vvonno capì che chell’ che faccio ‘u faccio sotto sfuorzo!” (Dopo aver messo un po’ d’ordine alla men peggio) “ Stammatina aggio fatto pure ‘u fioretto: so’ gghiuta addò ‘Ngiulamrij ‘e ‘gliassutt’ pe’ nu fiasco é vino. Sulo ‘llà putev’ij,  pecchè sul ‘essa ‘me fa ‘u rebbeto” (Ed esce per la comune).

Peppe (non si è accorto dell’uscita di scena di Rosina):       “ Rusì…Rusì…, addò staje? “E capito! Comm’ che nun se sente ‘bbona, va sulo fujenne! Doppo che t’arritire scianchellato ‘e fatica,  cù ‘a speranza ‘e truvà coccosa ‘ncopp’ ‘a tavula, nun truove niente, e essa va vuntulienno”.

(Rosina nel frattempo rientra)

Peppe: “ Comm’ che tieni rulure ‘a tutte le parti, nun te staie ‘nu poco ferma. Figurammece se stissi ‘bbona!”.

Rosina: “ E mò te ronco pure ‘u riesto! Je, puverell’, cù tutt’ i guaje mieij, cù tutto che nun me firo manco é  camminà, aggio pensato: Pepp’ è cchiù è ‘na semmana che nunn’ assaggia nu poco e vino, famme verè si ne trovo nu fiasco, accussì c’ù faccio truvà ‘ncopp ‘a tavula quanno vene stasera”.

Peppe (Interrompendola e con tono ansioso): “ E ‘llè truvato?”

Rosina: “ Comme nun l’aggio truvato! Ojccanno” (E lo tira fuori da sotto il camice).

Peppe: “ Rusì, che puozz’ì facenno sempe chesto! Je l’aggio sempe ritto: tu, quanno te sienti ‘bbona, sì ‘na mugliera é oro! (e girandosi dalla parte opposta, sottovoce) “ ‘U fatto è che tu staij sempe ‘mmalamente”.

Rosina: “ E tu pecchesso che stammatina si passato addò u miereco?”.

Peppe: “ Comme nun ce so ‘gghiuto. Nun l’aggio truvato. Ogni vota faccio à via ‘ a ‘bbacanto”.

Rosina: “ Rici sempe che nun ‘u truovi. Aggio capito: rimane ce ‘mmanno ‘a Matalena. Voglio proprio verè si stu miereco ce stà mai rento’” (Dopo aver apparecchiato la tavola col fiasco di vino, se ne và a letto).

Peppe (Sedendosi a tavola con l’ansia e l’allegria di che ha di fronte la possibilità di soddisfare il desiderio quotidianamente rinviato per oltre una settimana per difficoltà economiche e strofinandosi lentamente le mani): “ Chello che ce vò ce vò, roppo ‘na jurnata  anzi, ‘na sittimana ‘e fatica, è venuto pure l’ora ‘e stà cù cchì voglio cchiù ‘bbene” ( E rivolgendosi al fiasco con tono affettuoso…) “ I’ ‘vvìre i sacrifici che se fanno pe ‘ttè. Rusina, cù tutt’i mali, à girato ‘u paese pe te truvà, e pe te purtà ‘ccà add’avuto fa pure rebbeto’” ( E gesticolando con la mano, fingendo di picchiarlo…) “ E tu, senza tenè cunto e niente, ‘è ‘vvote, cu’ ‘na poca ‘e cunfrenzia ‘e cchiù, fai pure ‘u tristo! Stì ‘ccose, però, nun l’aviss’a fa”.

Maddalena (Finalmente “si risveglia”) : “ Papà… e ‘mmàma?”.

Peppe: “ Nun se sente tanto ‘bbona, s’è ‘gghiut’ à curcà. Ha ritto che dimani te vò ‘mmannà a chiammà ‘u miereco. Mo tu’ ddico: fin’ a mò, je nun ce so mai juto pecchè, comme tu saje, ‘a nuje avanza i sordi r’u quintale ‘e rano che ce rette l’anno passato. Si vene e me vere, a primma cosa che fa, m’ì cerca. E comme c’ì ramme si nunn’e  tenimme? Pecchesso te rico, chiammalo rint’ ‘a matinata, accussì stongo a faticà e nun me ‘ncontro”

Maddalena: “ Papà, invece ‘e penzà ‘a salute ‘è ‘màma  pienzi ‘o rebbeto r’u rano! Facimmelo venì a visità a màma, penzammo ‘a saluta soja, po’ chello che vò ricere, rice’”.

Rosina (Dalla stanza da letto): “ Oje Pè, je nun me sento, nun c’a faccio a durmì, pecchè nun vaje ‘a verè si ‘u truovi ‘u miereco?”.

Peppe (Leggermente infastidito): “ Rusì, pure si ce vaco e ‘o trovo, si m’addummanna che te sienti, comm’aggia risponnere, tu sfiati a tutt’ ‘i lati’”.

Maddalena (Intervenendo bruscamente): “ Papà, staje a parlà comm’ à nù ‘mbriaco, te n’accuorgij ‘e chello che ’dici?”.

Peppe: “ Ma qual’ ‘u ‘mbriaco, chello che dico è vangelo. E po’, ‘a sapè che je vevo fino a ‘cchè m’u firo e suppurtà. Appena veco che i fatti se mettono ‘mmalamento, lasso immediatamente ‘e vevere e me sento comm’à nù pascià”.

Maddalena: “ Papà, nun dicere fessarije: pecchè, quanno te staje a ‘mbriacà te n’accuorgi?”.

Peppe: “ Matalè, è a cosa ‘cchiù facile: (e, indicando l’unica bottiglia che fa bella mostra di sé sul tavolo)‘ e ‘vviri chell’ i ‘ddoije buttiglie? Si viri che sò quatto, vò dire che staje ‘mbriaco. E capito ‘bbuono, Matalè?”.

Maddalena: (prendendo in mano la bottiglia, quasi a volerla mostrare al pubblico)“ Comme n’aggio capito ‘bbuono. Siente a me, è meglio che te vaje a curcà. Primma pecchè staie ‘mbriaco e po’ pecchè sta p’arriva’ ‘o miereco: è gghiuto a visita’ a ‘Ngiulenella, ‘ndo’ purtone e comme ha saputo che nun mama nun steva bbona ha ritto che passanno passanno s’affacciava ‘a cca’.  Ed esce per controllare se arriva il medico.

Peppe (col bicchiere di vino semipieno in una mano per sorseggiarlo, con l’altra tenta di mettere un po’ d’ordine all’ambiente): “ Rusì, aìzete, fa a’mbressa, mittete ‘ncuollo cocche suttanino ‘cchiù pulito, ‘e sentuto che mò vene ‘u miereco. Je me vaco a ‘nnasconnere all’ata parte”. 

(poi, quasi rivolto al pubblico a cercarne la comprensione) Ma dich’io, ‘Ngiulene’! Tu staie ‘nfunn’e lietto e ‘nvec’ e penza’ a saluta toia, te mitte a penza a chella ‘e muglierema?

Maddalena (rientrando): “ Mà, vien’ a ‘ccà, è venuto ‘u dottore, ‘a ritto che mò te fa ‘na bella visita”.

Mentre si sente bussare, rientra anche Rosina in scena con indosso il sottanino “buono”.

Dottore: “ Buonasera, Rosina, cosa è successo? Che cosa non và? Dimmi tutto”.

Rosina: “ Dottò, ‘na vota me fa male ‘a panza, cierte vote ‘a capa me gira, pare che tanno stongo pe ‘ccarì, ciert’ati ‘vvote me fa mal’ ‘nganno”. (Maddalena le porge una sedia e la aiuta a sedere)

Dottore: “ Rosina cara: pure a me, da una settimana, la gola mi fa male e non riesco a guarirla. Comm’amma fa?”.

Rosina: “ Azzòooo! Vuje site ‘u miereco e addummannate a ‘mmè comm’amma fa!”. Mo facimmo comme a chiglio ‘e chiglio! Dotto’, che dicite, mò vuie me visitate a me e io ve visito a vuie?

Dottore: “ Ma cosa vai dicendo! Voglio dirti solo che non devi preoccuparti. Si tratta di un banale mal di gola che, a volte, può durare una, due, tre e anche più settimane. Copriti il collo con una sciarpa di lana anche di notte ma, soprattutto, cerca di parlare poco.

Peppe: Dotto’, p’a verità, sta cura papà ce ‘a segna ogni matina. 

Dottore: E il mal di pancia è continuo?”.

Rosina: “ Ogni tanto se ferma, però, a ‘vvote m’acchiappa accussì forte che me ‘nturceneja pe tutte ‘le parte”.

Dottore: “ Hai preso qualcosa?”.

Rosina: “ Si, dottò. Peppe ‘ll’ata sera m’a fatto piglià ‘na purga é sale inglese”.

Dottore: “ A proposito di Peppe,? Dove stà? Chiamalo”.

Rosina: “ Peeee…..Peeee……vien’a ‘ccà. Te vò ‘u dottore”.

Peppe (Brontolando, facendo in modo che nessuno potesse interpretare le sue parole di disappunto nei riguardi di sua moglie, che non ha avuto l’accortezza di far credere al medico che non si trovava in casa): “ Che è, chi me vò, che è succieso…(fingendosi sorpreso dalla presenza del medico) Oh…Oh… Site vuje Dottò, io stavo all’ata parte e ‘m’ero addurmuto”.

Dottore (Avvicinandosi a Peppe e parlando sottovoce): “ Peppino, mi raccomando, quei soldini del grano…. È passato già un anno!”.

Peppe: “ Dottò, chiammateli soldini vuje! Je p’acchiuppà diecimila lire aggia faticà pe n’anno! Aggiateci pazienza, ‘e chisti tiempi ‘a fatica è poca, è nù mumento tristo, ogni tanto chiove… Nun ve preoccupate , appena ven’ ‘a primmavera e je pozzo faticà, i primmi sordi che arrecoglio, song’ ‘e vuostre! Comunque, dotto’! Io v’aggia ricere n’ata cosa: Ma comme, je che v’aggia dà ‘i sorde nun dico niente, e vuje che l’avit’ avè v’allamentate e ve preoccupate. Se rice ‘bbuono: ‘ccà nisciuno è mai cuntiento! Io m’allammento e ce tengo ‘u diritto pecchè ‘u rebbeto è ‘u mije; vuje avissen’a stà cuntiento pecchè l’avanzate. Invece tenite ‘u penziero. Eh! Ne tenesse io ‘e ‘sti penziere!!”.

Dottore: “ Peppe, lasciamo stare la filosofia e cerca di mantenere la parola” ( E con Peppe, si avvicina a Rosina) “ Dunque, stavamo dicendo: Rosina riferisce che ieri sera ha preso una purga preparata da te. Che cosa le hai dato?”.

Peppe: “ Cinque cucchiai ‘e sale inglese dint’a ‘nu pupitto ‘e acqua”.

Dottore: “ Cinque cucchiai!? Volevi procurarle una dissenteria? È andata a bagno? … E l’arietta, come va?…”.

Peppe: “ Gno’??”.

Dottore: “ Voglio dire…la scorreggina, per capirci meglio”.

Peppe: “ Allora vulite ricere…? Ah! Uh, avìte voglia , dottò. Stanotte  nun se ne  capiva ‘cchiù niente. A ‘nu certo punto, m’aggia avuto appilà ‘u naso”.

Rosina (Intervenendo bruscamente): “ Dottò nun rat’ ‘a ‘retta a ‘stu scrianzato. Avvicino a ‘mmè puzzave! Accussì avess’ addurà ‘o ‘ssciato suoje”. 

Medico: “ Lasciate perdere. Non è il caso di alterarvi e di dibattere questioni fisiologiche. Sono naturali esigenze di tutti gli esseri umani. È, …come dire? Un ricambio naturale; quindi, ciò che in te è avvenuto non deve destare alcuna preoccupazione. Sarebbe stato preoccupante se fosse avvenuto il contrario. Se, come dice Peppe, l’arietta espulsa aveva un odore eccessivamente puzzolente, prima di coricarti ti conviene prendere un ulteriore mezzo bicchiere di purga; che sia, però, di olio di ricino e non di sale inglese. Domattina, vedrai, starai meglio, se non bene”. (poi, rivolto a Peppe) Pe’, miezo bicchiere,‘e capito? No miezo fiasco.

Peppe (Rivolgendosi al pubblico, sottovoce): “ Ahè! Nun abbast’ a nuttata passata, mò ce vò pure ‘a purga é uoglio e ricino!” (riavvicinandosi al dottore) “ Dottò, allora accussì facimme”.  
Dottore: “ Io vado; domani fammi sapere come va. Buonasera”.

Peppe, Rosina e Maddalena: “ ‘Bbonasera ‘o ‘sstrìsseme, dottò”

Peppe: “ Rusì, aggio raccummannato ‘a crapa ‘o lupo! T’aggio ditto che gl’aviv’a dicere che nun stavo rinto; invece, ‘e combinato à chiànca! E visto? Sùbbito m’a cercato i sordi?”.

Rosina: “ Aggij pacienza; chillo vuleva sapè che m’avivi dato pe se regolà. ‘E sentito, comm’a risposto quanno l’aggio ditto che me faceva male ’nganno? Rusì, pure a’mmè: comm’ amma fa? Figurati se me deve quaccosa senza sapè che m’avevo pigliato primma! Me deve ‘na cosa pe n’ata e me faceva crepà! Che vulivi, che succedeva accussì, o che te cercava i sordi?”.

Peppe: “ Nun vulevo nè chella  né chello. Io, a’ saluta toia ce tengo e mo’ vaco a vere’ si tenimmo l’uoglie ‘e ricene. (poi, rivolto alla moglie) Rusi’, adda esse’ pe’ forza ‘e ricene?”. (ed esce per la comune).

Maddalena: (ironica) Papa’, tu vire si ce sta, si no, da ‘Ntunnetta me faccio da’ ‘nu poch’e uoglie d’a machina pe’ cose.    (poi , rivolta alla madre in tono eccitato da ragazza che affronta per la prima volta l’argomento) Ma’, Ma’! M’aggio truvato ‘o ‘nnammurato!!

Rosina: (sorpresa)“ Accussì, ‘ndà una botta, me dice “ m’aggio truvato ‘u ‘nnammurato?”. Figlia mia bella, cù stì ‘ccose ce s’adda ij cù i pieri ‘e chiumme! ‘U matrimonio è na cosa seria! Cu l’omme che te truove c’à passà ‘na vita sana. Si sbaglie, é passato ‘u guaio pè tutto ‘u riesto che campe, ‘o vire cu’ pateto? Pecchesso vulimmo che primma e dicere sì ‘a nu guaglione, c’a ‘ddummannà cunsiglie a ‘nnuje:  “ Che ve ne pare? È ‘bbuono guaglione? È faticatore? E ‘a famiglia comm’è?”.  È p’ù ‘bbene tuoie che dico chest’ì ‘ccose”.

Maddalena: “ Mà, è nu ‘bbuono guaglione e tene gli anni miei. Se chiamma Niculino e ‘gghiè ‘u figlio e Arcangiulillo ‘u schiattamuorto”.

Rosina: “ Ah! Chesta è ‘na bella nutizia! ‘U ‘vvìre, quanno uno fa cù ‘a capa soja! Ma comme!? Chill’o  guaglione sta ‘cchiù ‘nguaiato e nuje. Nun fatica, nun tene niente e ‘u patre tene pure ‘nu poco ‘e rebbeto cù nuie. Chi ‘u ‘vvò sentì a pateto quanno ‘u ‘vvene a sapè”.

Maddalena: “ E che fa quanno ‘u vene a sapè’. Ma vuje ve pensate che stamme sempe ‘e tiemp’antichi, quann’ u pate e a mamma sceglieveno ‘u marito p’è figlie!  Nun’è ‘cchiù accussì! ‘U marito l’avimm’a scegliere nuje! E a ‘nnuje, chelle che ce ‘mporta è c’adda essere nù bravo giovene, nù bello guaglione e nù faticatore. ‘U rieste, nun ce passa manco p’a capa. E Niculino nun è brutto e nun è nù fetente. ‘U voglio’bbene comme isso vò ‘bbene a’mmè. E mò, sai che te rico? Che stasera vene a parlà cù ‘ttè e cù papà e si me vulite ‘bbene, trattatelo ‘bbuono. Cercate e nun me fa fa ‘na fesseria”.

Rosina: “ Figlia mia bella, tu ‘u ‘ssaje che ‘a speranza mia e chella ‘e patete è chella e te vedè spusata ‘a nu guaglione ricco, che tene terra e casa”.

Maddalena (Appena sentita la parola terra, con tono alterato): “ Terra e casa, casa e terra, cielo e mare…Ma che tenite dint’a cervella! Chi ve credete ‘e essere! Nuje simme comme ‘a tutti gl’ati: mangiammo si faticammo! Sennò pe mangià, amma fa ‘u rebbeto; comme è succiese c’u dottore! Vuò vedè che ve credete ricchi sulo pecchè ‘u pate ‘e Niculino ce’adda dà ottociento lire?. ‘Cchiuttosto, pensammo che ‘u rebbeto nuosto è ‘e diecimila lire, e perciò nuie stamme cchiù ‘nguaiate ‘e Arcangiulillo!”.

Peppe (dalla comune): “ Rusì, ‘e ppreparato coccosa pe’ cena?”.

Rosina (a Maddalena, sottovoce): “ Mò che trase pàtete, facimme in modo che ‘u fatto nun ‘u pigliamm’ e pietto. Nu poco parl’io, nu poco parli tu, accuncio accuncio, ce’o’ facimme capì senza r’o’ fa ‘ncazzà. Famme fà a ‘mmè, e capite?”.

Peppe: (entrando)“ Nun veco niente appreparato: che è, nun se magna?”.

Rosina: “ Stasera tenimme visita; coccosa ce’o mangiammo ‘cchiù tardi; doppo che se ne sò ‘gghiuti”.

Peppe: “ Pecchè, chi add’a venì?”.

Maddalena: (avvicinandosi al padre e, con tono ruffiano,)“ Papà, all’autriere te vulevo dì che Niculino se vò fidanzà cu ‘mmè. Po’ màma nun s’è sentuta ‘bbona e nun t’ aggio ditto niente. Però a Niculino aggio ditto che ‘na risposta c’à revo doppo che aveva parlato cù ‘ttè”.  (Rosina, con cenni eloquenti, approva l’impostazione data alla questione dalla figlia)

Peppe: “ Niculino…Niculino…chi è, a chi è figlio?”.

Maddalena: “ E’ ‘u figlio ‘e Arcangiulillo ‘u schiattamuorto, ‘u cumpagno tuoje”.

Peppe: “ Ahè! Avimme fatto n’ata bella tombola! Cù munno accussì grosso, cù tanti guaglioni che ce stanno, chi se va a scegliere? Proprio chillo che sta ‘cchiù a sott’ é nuje! Io già ‘a speranza nunn’à tenevo che ‘u rebbetielluccio che ‘u pate teneva cù’nnuje s’o luvava, figurammece mò! 

Guaglio’, siente a mme! Tu he’ scivete e tu mo’ ce mitte ‘a pezza: suonnete a nonnete e diccelle che si veramente è ‘bbon’anema e te vo’ ‘bbene, facesse asci’ i numeri che ce à dato accussì m’appare io, t’appare tu e ‘o ‘nnammurato tuoie e ce va buono pure Arcangiulillo, chè io me scordo ‘o rebbeto. Tu, comme ‘a pienzi? Nonnete è capace e fà ‘na cosa ‘bbona?”.

Maddalena ( Autrice del far cambiare i numeri): “ Pà, tutto chello che staje a dicere, nun c’azzecca proprio niente. Si vuò parlà ‘e rièbbete, ‘u rèbbete ‘u tenimmo ‘cchiù grosso nuje…e tu ‘u ‘ssaje ‘bbuono! Nuje avimme  vedè solamente se Niculino è ‘nu ‘bbuono guaglione; si è faticatore; si ‘a ‘ntenzione che tene è ‘bbona. Si èsceno o nun osceno i numeri, nun c’azzecca niente!”.

Peppe: “ Comme te pare a ‘tte! Fall’ascì, tu; po’ vide se c’azzeccano!” (nel frattempo bussano)

Rosina: “ Chi è?”.(e raggiunge la porta d’ingresso, poi, rivolta all’interno) E’ Niculino, ‘u figlio ‘e Arcangiulillo”.

Peppe: “ Trase, Niculì! (Poi, con ironia) Azzo’, vuo’ vere’ che Arcangiulillo già ha ‘mmannato i sorde? ”.

Nicolino (Entra, con due fiori in buona evidenza nel taschino della giacca): “ Buonasera”.

Maddalena: “ Papà, a Niculino ‘u cunusci ‘ra piccerillo. Comme già t’aggio ditto, se vò fidanzà cu’mmè”.

Nicolino: “ ‘U ‘ssapite, so ‘u figlio ‘è Arcangiulillo…”.

Peppe (ironico): “Comme! Mo’ mo’ me l’ha fatto sape’ Matalena. Guaglio’, assettate!

Nicolino: “ Si, ‘on Pè”.

Peppe: “E allora, Niculi’, m’ha ritto figliema che m’aviv’a parla’. ‘E che se tratta?”.

Nicolino (Dopo essersi accomodato, con atteggiamento timido ma sereno): “ Sentite ‘on Pe’, certamente Matalena v’à già ditto ‘u mutivo p’cchè so venuto: io me vulesse fidanzà c’a figlia vosta. Me so deciso ‘e venì ‘a parlà cù ‘vvuje pecchè che me song’accuorto che a Matalena ‘a voglio ‘bbene e m’à voglio spusà”.

Peppe (Si alza e, girando lentamente intorno al tavolo, con evidente imbarazzo…): “ Guagliò, sienteme: cù ‘a famiglia toja ce canuscimmo da quanno simme nati. Comme stamme combinati ‘u ‘ssapimme ‘bbuono io e patete. ‘U ‘ssaccio che vuò ‘bbene a Matalena; si no nun venivi ‘ccà. Tu saie, però, che nuje, massarìe spase ‘o sole nun ne tenimme e siccome  tu nun tieni nù mestiere e nun fatichi, ‘a sape’ pure che sulo c’u ‘bbene nun se magna! E si nun se magna nun se campa! Comme ‘a pienze tu?”.

Nicolino: “ ‘On Pè, forse Matalena nun v’à ditto niente p’cchè manch’essa ‘u ‘ssapeva: (rivolgendo lo sguardo anche a Maddalena e a Rosina) tengo fatta ‘a dimanda pe carabiniere. Aggio passato ‘ a visita e me s’anno pigliato. M’hanno dato ‘na carta addò stanno signati tutt’i documenti che aggia presentà ‘nzieme ‘a fedina penale e i carichi pendenti e tutt’à famiglia dint’à tre mesi”.

Peppe: “ E ‘lloco te voglio! C’ù ‘ntuppeche di cari pendenti, comm’à mitti nomme? ‘U ‘ssaje che pàtete tene ‘ncuollo ‘na denunzia? E si nun fa ‘a causa e nun a vence, comme faje ‘a presentà ‘e ‘ccarte?”.

Nicolino: “ Vuje ‘u ‘ssapite meglio ‘e tutti quanti che pàteme nun a fatto male a nisciuno. Eppò, l’avvocato ‘a ditto che ‘u mese che trase ‘ a causa se fa”.

Peppe: “ Prime che jamme annanze cù ’e chiacchiere, dimme ‘na cosa: primm’e venì ‘ccà, é ditte niente a pàtete o a ‘mmàmmete? Tu ‘o ssaie, primma ‘e parla’ cu te, m’aggia chiari’ cu’ loro”.

Nicolino: “ Comme! Ve pare che me presentavo addò vuje accussì! Quanno aggio ditto che vulevo venì addò vuje, pe me fidanzà cù Matalena, patemo steve cuntiente quant’à ‘cchè”.

Peppe (Sottovoce, per non farsi sentire da Nicolino): “ Si pareva à isse, gl’ieva pure rispiacè” (rivolgendosi poi a Nicolino, dopo una brevissima pausa di riflessione…) “ Sient’a ‘mmè: dici ‘a pàtete e ‘a ‘mmàmmete che quanno tèneno tiempe, venissero ‘ccà e ne parlammo meglio, ‘e tutt’e ‘ccose”.

Nicolino: “ Senz’altro, don Pè. Mò vaco dritto dritto ‘a casa e c’o ‘ddico”.

Peppe (Si alza e si avvicina a Nicolino, toccando i fiorellini che fuoriescono dal taschino della giacca dicendo): “ Che razz’è sciuriglie so chiste? Addò ‘ll’è pigliate?”.

Nicolino (Tirandone fuori uno): “ Vulit’addurà?”.

Peppe (Allontanando con delicatezza la mano col fiore di Nicolino): “

Niculì,‘a chistu mumento, allentato e riùno comme stongo, voglio puzzà! Statte ‘bbuono, guaglio’, e salùteme ‘a casa”.

Nicolino: “ Site servito: ‘bbonasera a tutti. Ah! ‘On Pè, ricìteme quanno ponno venì pàteme e màmmeme”.

Peppe: “ Quanno vonne; basta che ‘ o fanne sapè ‘nu poco primma. Statte ‘bbuono! (mentre Nicolino sta per andarsene) “ Aspetta, Niculi’, famme ‘o piacere: rice ‘a pàtete che quanno vene, passasse primm’addò ‘zì Luca e se facesse dà ì numeri che s’ò sciuti ‘ncopp’ a rota é Napoli. Dincello che nun se scordasse. ”.

Nicolino: State sicuro ce ‘o rricordo io!

Cala il sipario

Secondo atto

               Stessa scena del primo atto, la tavola è quasi completmente imbandita. Rosina sta sistemando le posate e Peppe, seduto, la osserva. Si sente bussare.
Rosina: “ Chiste sarrà Carminuccio fràteme che è venuto pe nà settimana pe ‘gghjì a ‘vvutà . Doppo adda jì n’ata vota ‘a Aversa”.

Peppe: “ Trasite, ‘a porta nun sta chiusa”.

Carminuccio (Una volta entrato, abbracciando con smisurato affetto Peppe): “ Oi Pe’, comme staje. Staje ‘bbuono? Me pare nù secolo che nun te veco. À sapè che tutt’é  ‘vvote che m’arricordo e te, m’appucundrisco p’ù dispiacere che me vene!”.

Peppe: “ Siii, Siii! Dìcene che tanto che te dispiace, ma tanto che te dispiace, che te mitti ‘a ‘cchiagnere che nun te ponno acquità!”.

Carminuccio: “ Guarda, Pè: ‘a ‘cchiagnere nun chiagno…, però manco riro! ‘U ‘vvire che sulo che t’aggio visto, p’à cuntentezza me so venuti ì mazzi ‘e vaglina?” (e mostra le braccia per farli notare) “ Io nun vedevo l’ora e arriva’ pecchè t’eggia da’ na bona nutizia”.

Rosina: “ Mentre chiacchierate, vaco all’ata parte ‘a prepara’ ‘na tazzulella ‘e cafè”. (esce per la comune)

Peppe: “ E che se tratta?”.

Carminuccio: “ T’arricuordi che tutt’é ‘vvote che passavo annanzo ‘a cantina e Filumena, m’aveva fermà pe me vevere nù ‘mmiezo litro ‘e vino? E tu ‘na sera me diciste: “Carminù, lassa stà, si nun a finisci ‘e vevere, fai ‘na brutta fine”. E io proprio chella sera me pigliaie chella pella pelle?”.

Peppe: “ Quale ‘e chella?”.

Carminuccio: “ Chella che me vulevo sulo appiccecà, cù chi ‘ncuntravo!”.

Peppe: “ E chi s’o scorde!: cu’ chiunque t’acciuppuliave asseccave sulo paliate, stive sempe pe’ terra, e ogni vota che te sussivi, dicive: Fratò, a chi ‘ate amma vàttere?”.

Carminuccio: “ E proprio pensanno ‘o passato, so cuntiento che ce l’aggio ferrato! (con tovo trionfale) Pe! Nun me so fermato! Mentre venevo addo’ te, a luntano, aggio visto ‘a cantina ‘e Filumena, c’a frasca appesa fora e ‘nu tavulino c’o mesale, aggio ritto ‘o vi ‘lloco ‘o vi! E ‘ncuorpe a me aggio ritto: Carminu’! Mo’ se vere si si’ omme, mo’ se vere si ‘o vuo’ bene a cainatete Peppe. E tanto aggio fatto, me so’ renziate pe’ sott’o muro, aggio puntato ‘a capa ‘nterra e aggio tirato addritto. Nun me so’ fermato, Pe’! Ce l’aggio fatto!! E ‘ncuorpo a’mmè, p’a cuntentezza, aggio ditto: quanno arrivo addò sòreme, me n’aggia fa nù litro, pecchè finalmente aggio fatto ‘stu piacere a càinateme!.

Peppe: (ironico)“ E io te ringrazio assaie Carminuccio! Ma tu, ‘o mumento e te fa venì ‘a scienza, a nun te fermà e passà addritto, l’aviv’à scegliere proprio stasera che aviv’à venì ’ccà?. Carminù, nuje, in tutto nù litro  ‘e vino tenimmo. T’ù vive tu e ’nnuje sbattimme le mani. E pecchè? Pecchè ce l’e ferrata!” ( rivolgendosi alla moglie, nel momento in cui Carminuccio si trova a distanza sufficiente per non sentire) “ ‘Ato che pazzo! P’ì fatti suoje caccia ‘a scienza e ‘ssape pure arraggiunà ‘E capìte: fa ‘a scummessa c’ù vino nuosto!” (Rivoltosi poi a Carminuccio) “ Carminù, sient ‘a ‘mmè: lassa stà ‘a scummessa. Mangiàmmece sta cenulella e ‘a buttiglia ‘e vino c’à bevimmo nù poco pruno, tutti e’ttrè. Mò, dimme ‘na cosa: ‘o manicomico, comme se stà, comme te truove?”.

Carminuccio: “ Nun se dice manicomico; accussì diceve pur’je, primme che ce ‘jevo. Si dice “manicomio”, senz’à  “C” ‘mmiez’à ”. Vuò sapè comme se stà? A primma cosa che te dico è che ‘llà è nu posto che nun fa pe ‘ttè. ‘Llà, nun stamme tutti ‘nzieme. Ce stanno i reparti, i chiammano padiglioni ( e si pizzica, ad indicarlo, il lobo dell’orecchio). Chilli che dormono sempre, stanno ‘a ‘na parte; chilli che rireno e chiagniono, a ‘nata parte; chilli che penzano a nun penzà, a n’atu reparto. Po’ ce stanno chilli che so pericolosi. Chilli che quanno ‘e ‘vveneno i cinche minuti fanno cose e pazze: 

Peppe: Aspito!! Tu veramente rice?? (e guarda con intenzione la moglie che sta rientrando con due tazzine di caffe) ‘U siente, Rusi’? Rice che addo’ sta Carminuccio se fanno cose ‘e pazze!
Carminuccio: E comme! Lla’ vire chi sbatte ‘a capa ‘nfront’o muro, chi se votte pe terra pe’rruculià; chi tira càuce ‘a cecata; chi, p’a superbia, votta scamma pe bocca; chi tira muzzichi pur’a issi stessi. E chisto è ‘u reparto ‘cchiù malamento, ‘cchiù pericoloso, addò ce stanno le cancellate ‘e fierro a tutte le parte. E ‘u ‘ssaje comme se chiamme stu reparto? No? T’u ddico je: se chiamma ‘u reparto di pilettici. Comme vire, ‘a parola stessa t’u ddice: Pilèttici, Piiilettici, Piiiiiilettici.

Peppe: E che significa?

 Carminuccio: che ‘llà ogni pilo pare trave!”.

Peppe: “ Allora, t’a stà ‘bbuono accuorto! T’ a ‘bbuono scansà da chistu reparto!”.

Carminuccio: “ Ma si’ sciuto pazzo?. Io cu ‘stu reparto nun aggio niente a che vedè. Io stongo dint’a zona e chilli che cummànnano. A me, me fanno scupà, lavà pe terra, luvà ‘a poleve e nun faccio niente ‘cchiù”. 

Peppe: “ Niente ’cchiù? Allora, comme dici tu, ‘u vizio e te fa ‘a partita a scopa, te l’anno fatto luvà?”.

Carminuccio: “ Che staje a dicere! Je ‘dduje vizi tengo: chisto, e ’u vino, e me l’aggio pure luvà? 

Io, appena arrivaie, parlaie chiaro c’u direttore, patti chiari amicizia longa: si avev’à lavà e scupà pe terra, ogni mese m’aveva dà nù mazzetto ‘e carte napulitane. E ‘a sera, chi cumpagne r’a camerata, ce avevamo fa’ ‘a partetella.

E si no’, ‘o ‘nghiantavo e me ne jevo!

Oie Pe’! (con la mano fa il tipico gesto della paura)

 ‘A matina roppa aviette ‘nu mazze e carte nuovo, nuovo! 

E cierti vvote, Cu ‘e cumpagne mieie c’accanimmo tanto che facimme fa matina. E mò parlanne parlanne e carte, m’è fatto venì ‘u pipulo e fa ‘na scopa cù ‘ttè. Jamme, pìgliale, e te faccio vedè che pierdi sicuro. Me so allenato ‘bbuono. Nun ce crire?  ‘Mbe ! Pe sfizio jucàmmece ‘mmiezo litro ‘e vino; e chi perde paga”.

Peppe: “ Carminù, lasseme stà, nun è proprio cosa”.

Carminuccio: “ Jamme! ‘a partita, a facimme ‘a sette. Te faccio vedè che pierdi sicuro!”.

Peppe (Anche senza entusiasmo, prende le carte napoletane): “E gghiamme, facimme ‘a ‘mbressa; abbasta che staje cuntiento”.

Iniziano il gioco, con Carminuccio che dà le carte. 

Rosina: Guardate quanto site bellille. M’arricorde ‘e quanne iereve guagliune e ve faciveve chelle cummattute pe’ ‘na partita senza sorde. Pure ‘ncopp’a chesto se vere che site vutulacciuole! ‘Mbe! Viate ‘a vuie che nun tenite ate penziere. Si fosseve femmene, a schiatta’ ‘e fatica ‘nta casa ra’ matina a sera, a tene’ ‘o penziere ‘e rricetta’, ‘e fa a mmangia’, e po’ culate ‘ncoppe a culate, e lave e stire, e stire e lave. Eh! Ma vuie site uommene, a sti ccose ce hann’a penza le femmene, pe’ vuie ce sta ‘o bicchiere ‘e vine e ‘a partetella a scopa.

Carminuccio: Scopa!! (E mischia le carte per la fine della sfogliata) 

Questi, pur notando che il Settebello, prima delle ultime 12 carte non è stato giocato, mischia, approfittando di un attimo di distrazione di Peppe, le ultime sei carte col suo mazzetto, sperando che il sette di denari stia nelle sei da giocare e, soprattutto che l’operazione sfugga a Peppe. Invece…

Peppe: ” E ‘u sette ‘e renaro che fine ‘a fatto? Je nun l’aggio visto ‘e ascì!”.

Carminuccio: “ Te sbaglje; me l’aggio pigliato je ‘a nù sacco ‘e tiempo. Pe nun ‘o verè, chisà a chi pensavi!”.

Peppe: “ Comme a chi pensave! Je quanno joco ‘a scopa penzo sulo ‘o Sett’ renaro e a nient’ate. So sicuro che quacche ‘mbruoglio ‘e combinato! È nù vizio che è sempe tenuto. Me crerèvo che a Aversa, c’à forza o a ‘bbuon genie, te l’avessere fatto luvà, invece è sempre ‘a stessa storia!”.

Carminuccio: “ Pè, juro ‘ncopp’a l’anema e màmmeme, ‘ncopp’a l’osse e pàteme, avess’a murì primma e m’aisà ‘a copp’a sta seggia, nun me l’aggio pigliato. So sicuro che nun c’e fatto caso. T’è scappato, sicuro!”.

Peppe: “ Addò m’aveva scappà, si nun è mai asciuto! Comunque, nun ‘a pigliammo a luongo” ( e tira fuori dal portafoglio l’immagine della Madonne dell’Agnena) “ Si è vero che nun te l’e pigliato, mitt’a mano ‘ncopp’a fiurella e fa ‘u giuramento”.



Carminuccio (Resta sconcertato per la prova richiesta, perché, per i vitulatini, il giuramento sull’immagine della Madonna dell’Agnena ha il massimo valore per l’accertamento della verità -poi con evidente titubanza inizia con…): “ Maronna mia…-e fa una breve sosta di riflessione- ‘O me l’aggio pigliato, o nun me l’aggio pigliato, nun so fatti (cazzi) d’ì  ‘ssuoje!” (poi, rivolgendosi a Peppe) “ Pure a Aversa, quanno nun vedeno e ‘scì ‘u Sett’renari me fanno fa ‘u giuramento.    E ‘llà, subbito me n’esco: giuro ‘ncopp’a l’osse e pàteme e s’accuntentano. Tu, saje ‘u fatto e m’e puosto ‘ncopp’o punto. Subbito ‘e pensato: chisto, si se l’à pigliato veramente, ‘ncopp’a Maronna nostra nun jura né mò e né mai. Accussì m’e scupierto. Ammiscamme, ijà!”.

Peppe: “ Lassa stà; facimme cunte che avimme pazziate. Vevimmece stu bicchiariello ‘ngrazia da Maronna e, n’ata vota, ‘e ‘mbruogli stipatilli pe cumpagni tuoi r’Aversa che s’accuntenteno ri giuramenti a ‘fessarìa”.

Rosina: “ Pè, m’ero scurdata (e tira fuori dalla tasca del grembiule una cartolina postale): Michele ‘a posta m’a dato ‘sta cartulina e m’a fatto mettere ‘a croce pe ‘ffirma pecchè è ‘rraccummannata. Tiè, falla vedè a quaccuno pe sapè ‘e che se tratta”.

Peppe: “ Carminù, e sempe ditto che ‘llà te facevano fa ‘a scola pe te ‘mparà ‘e leggere e scrivere. Tiè, vire ‘e che se tratta.”.

Carminuccio (Legge mentalmente il contenuto della cartolina con evidente difficoltà e tenta di spiegarlo a Peppe e a Rosina): “ ‘Ccà me pare che se parla ‘e tassa”.

Peppe: “ ‘A tassa! Quala tassa! Nuie nun tenimmo niente; ogni tanto faticammo e chello che guadagnammo, agghjì agghjì abbasta pe mangià. Invece e ce dà quaccosa issi ‘a ‘nnuje, mò ce vonno fa pagà pure ‘a tassa! Chisti sò pazzi!”.

Carminuccio: “ ‘Ccà se dice che si nun paghi ‘a tassa r’u cannone EIAR te mettono pure ‘a multa”.

Peppe: “ ‘U cannone, ‘a tassa, ‘a multa! Ma chi è che tene ‘u cannone! (dopo una breve pausa) Vuò vedè che chella scuppettazza vecchia, arruzzunuta che sta appesa ‘llà l’anno pigliata pe cannone?…Rusì…Oj Rusì: e visto?… quanti ’vvote t’aggio ditto: jettàmmela chella cosa vecchia che nun serve a niente, che nun è ‘bbona manco a fa nù scuzzariello. E tu : “ Pè, nun se ne parla proprio: chell’è nu caro ricordo; quanno guardo ‘a scuppetta pare che veco a pàteme”. Mò, ‘u ‘vvire ‘bbuono a pàtete. Cu rèbbete r’u miereco mettimmece pure ‘a tassa r’u cannone!”.
Carminuccio: “ Comme se so puoste ‘e fatti, stasera nun è proprio cosa ‘e ce fa ‘u bicchier’ ‘e vino. Se ne parla n’ata vota. ( si sente bussare e Carminuccio va ad aprire)  “ Pè, sta’ccà Arcangiulillo c’à mugliera”.

Peppe: “ E falle trasì”.

Arcangelo ( Dopo aver salutato con abbracci i familiari di Maddalena): “ ‘U guaglione nuosto ce ha ditto che se vò fidanzà cù Matalena. Allora aggio ritto a muglierema: “jammece a piglia’ ‘nu cafè addò cumpa’ Peppe, che ce sta aspettanno e accussì parlammo ‘e stu fatto”.

Peppe: “ Arcà, me rispiace ma sì  vvenuto proprio a nù mumento che me ruciuleia ‘a capa! Dint’à le cervelle meje ce stà sulo ‘a tassa!”.

Arcangelo: “ Quala tassa?”.

Peppe: “ Tu me pare che nù poco sai leggere; tiè, vire sta cartulina  che ‘ddice”.

Arcangelo: “ Famme vedè si ce capisco. Però, io vaco chianu chianu à leggere” (prende la cartolina e legge nel modo seguente): “ Si avverte la S V (S.V.) che, trascorso il termine di dieci giorni dalla ricenzione (ricezione) della presente senza provolone (prevedere) al pagamento del cannone (cànone) EIAE (EIAR), sarà appiccicata (applicata) una superiore (ulteriore) tassa, come per leggia (legge)” . Si aggio capito ‘bbuono, dice che tieni ‘u cannone”.

Peppe: “ Allora è vero! Je me devo ‘e coraggio, crerenno che Carminuccio avesse vuluto fa una e le cacciate soje! Invece, pazzo comm’è, à saputo dicere e che se tratta.    Ma nun po’ finì accussì! Comme po’ essere che ‘na scuppetta vecchia ‘e cient’anni, ‘a legge a fa ‘addeventà cannone! ‘Ccà ce vò n’omme ‘e legge. Arcà, agge pacienza, ma comme stanno mò ‘e ‘ccose, è meglio che d’ì guagliune ne parlammo n’ata vota, mo’ nun ce tengo proprio ‘a cape. ‘U ‘ssaje, contro a te e a famiglia toja nun ce tengo niente. Però, quanno pe ‘na cosa, quanno pe n’ata, nun putimme mai raggiunà ‘ngrazia ‘e ‘Ddio. Tu staje cà causa ‘ncopp’a le spalle
e nun se sape quanno se fa e comme va a finì; nuje stamme c’ù cannone n‘mieze e senza colpi” (e alza il braccio in alto, dopo che col pollice  e l’indice della mano ha formato la pistola, girandolo a destra e a sinistra, velocemente) “ M’è capito che voglio dicere, no? Nicolino, senz’a carta r’ù tribunale, nun ce và né mò né maje a fa ‘u Carabbiniere e comme campano si se sposano?”.

Arcangelo: “ Oie Pe’! si pe fa ‘u Carabbiniere avessa pruvenì d’a carta r’u tribunale, avimm’à fa cunto che Niculino è già partuto! Tu ‘u ‘ssaje meglio e mè comme stanno ì fatti. Tu è visto ‘a pacienza che aggio tenuto. Tu stesso dicisti che si fosse capitato a quaccun’ato, a chella fetenta ‘e Maria nù paliatone nun ce ‘o luvava nisciuno. Je ‘cchiù ce penzo e ‘cchiù me ven’à superbia! Chella femmena, chella racchia che ‘cchiù racchia ‘e essa nun ce stanno, se po’ permettere ‘e sfottere ‘a n’omme oneste comm’à ‘mmè? Sai che m’a ditto l’avvocato? Che chesta è ‘a causa ‘cchiù facile che gl’è capitata. È ‘na causa che si ‘u giudice nun è pazzo, s’adda vencere pè forza. ‘A ditto pure che si perdimmo paga tutt’isso e denuncia pure ‘u ‘ggiudice vennùto.

Penzanno ‘bbuono, cumpa’, ‘a cartulina r’ù cannòne, quanno se fa ‘a causa, a facimme vedè ‘a isso; chillo è n’omme ‘e legge, e stì ‘ccose ne capisce”.

Rientrano Nicolino e Maddalena.

Nicolino: Bonasera zi’ Rusi’ bonasera ‘on Pe’,!

Peppe: “ Ue’ guagliu’, ‘a rò venite?”.

Nicolino: “ Mentre stevo ‘a ‘vvenì, aggio pènzato e passà p’addò ‘Ntunetta a piglià à Matalena”.

Peppe: “ ‘U ‘vvì, Arcà, che ‘u tiempo nun è ‘cchiù chill’e na vota? Tràseno, jèsceno, se vann’a piglià comm’a si niente fosse, senza preoccupazione. ‘A verità, comme fanno nun me piace. ‘U paese è piccirillo e ognuno se sfizzèa a dicere ‘a parulella maligna e me ponno pure ‘nfamà ‘a guagliola. E capite Arcà: nun voglio credere che a te stì ‘ccose fanno piacere. Pecchèsso te dico: pò ‘bbene nuosto e dì guagliuni, lassamme stà; ne parlammo cu calma dopp’a causa”.

Maddalena: “ Papà, nun ’accumincià a mettere ‘a preta e ponta! Vulesse sapè che po’ cagnà dopp’a causa. ‘Ncap’a te, pure si se perde, io e Niculino ce lassammo? ‘U ‘vvuò capì, ma ‘u ‘vvulite capì che ce vulimmo ‘bbene? Che nisciuno ce po’ scatenà? Chello che dice ‘a gente, a’nnuje nun ce fa né càuro e né friddo; nun ce ‘mporta niente e niente. Quanno stamme ‘nzieme, me pare tutto bello comm’ò sole. I sordi, ‘a casa, ‘a terra che dice màme, nun ce fanno ‘mpressione”.

Nicolino (Prende per mano Maddalena): “ ‘Na jurnata che passa senza ce vedè, pe ‘nnuje è ‘na jurnata sciàpita, ‘na jurnata che nun conta e nun vale nù centesimo. Pe ‘mmè Matalena è ‘u sale r’a vita! Pe ve fa capì meglio: l’ammore nuosto è comm’ò sale ‘ncopp’a menestra e ‘o sole e ‘na jurnata senza nuvole e senza viento. ‘A luntananza pe ‘nnuje è peggio e ‘na tempesta e vierno. Nun  voglio dicere ‘cchiù niente. Penzo e spero che ce capìte”.

Arcangelo: “ Pe’, Rusi’, nun stamme ‘cchiù ‘o tiemp ‘e pappagone, quann’u pate acalava ‘a capa ‘nterra comm’ò mulo e s’aveva fa comm’isso diceva; senza sentì ragione. Pure si era ‘na cosa sbagliata, s’aveva fa comm’isso diceva. Pè, mò i tiempe stanno cagnanno. E sentuto, mò, comme se dice? “quanno a ‘dduje se vonne, a ciento nun ce ponne”. Nun penzammo ‘a causa; chella e ‘na manera o e n’ata s’adda fa e s’adda vencere. Annanze, comme ce simmo juti nuje ce vanno pure ì guagliuni. Je dicesse e ‘u ‘ddico pure ‘a ‘vvuje, guagliù: vedèteve ‘cchiù a luongo, chesto si, fino a quanno nun si sistemano stì ‘ccusarelle. Doppo, avìte voglia e quantu tiempe tenite pe sta ‘nzieme”.

Nicolino: “ Matalè, veramente accussì è: n’atu poco è ‘a pena. Tanto ‘a ditto l’avvocato, ‘a causa se fa appena doppo all’elezione. Accuntentàmmegli; vedìmmeci ‘nu poco ‘cchiù a luongo”.

Peppe: “ Siente Arcà, si me vuò fa acquità, arrivammece mo’ addò l’avvocato e facimmece dicere comme stanno veramente ì fatti”.

Arcangelo: “ A chest’ora è facile che sta ancora rento; si amma’ì, jammece ‘a ‘mbressa”.

Peppe: Mò che m’arricordo: ce si’ passato pu’ bancolotto ‘e Zì Luca pe te fa dà ì nummeri che song’asciuti ‘ncopp’a rota e Napoli?”.

Arcangelo: “ Ah, me stevo a scurdà: tiè, piglia, l’hà signato ‘ncopp’a stu piezzo ‘e carta”.

Peppe: “ Famme verè, fosse ‘a vota ‘bbona: 18…48…80…e” 

( l’ultimo numero, 90, a stento riesce a leggerlo, perché sta per venir meno. Poi, mescolando rabbia e sconforto, impreca contro il suocero, maledicendolo con sdegno e continuamente).

“ I nummere che me jucavo fino a settimana passate, e che m’ha fatto cagna’ pateto.                            Chella carogna! Che nun me puteva vedè, ‘u ‘ssapevano tutte quante! Dint’a vita soja mai ‘a fatto ‘bbene! Ha puosto sempe ‘a mazza dint’à rota a tutte quante! Che curaggio! Che core! …Ma qualu core! Chisto ‘o posto r’ù core ce tenarrà spine e ardìche! Ma comme: nun te putìvi fa pe n’ata semmàna ì fatti tuoje; nun tanto pe ‘mmè, ma pe fìgliete e ì nepùtete! Chillu povero pàteme, chisà quanta raccumannaziune s’adda avut’ a fa’ pe me dà ‘i numeri justi, e chesta carogna, ‘a copp’a mano, vene ‘nsuonno ‘a nipota e me fa cagnà! E comme se preoccupava che nun avevemo capito ‘bbuono!… Comme ce teneva! … Ripeto…Ripeto!! Eh, ma nun credo, però che pàteme ce’a ‘mmanna ‘bbona! Nun voglio proprio credere che ‘a ‘llà po’ cummannà ‘cchiù isso che è ‘na carogna che pàteme che è stato sempe nù sant’omme! Oje Tà, faccella pavà: diccello a San Michele che ‘o vùttasse abbascio, ‘nzieme ‘a Lucifero; fall’arustì!… (Poi fissa con odio il ritratto del suocero che è appeso alla parete) E chiglie guarde pure, rire comme si vulesse sfottere. Ah, tu tien’ ‘a rire? E io te faccio rire’ ì’nfaccio ‘o muro! (e gira il ritratto, rivolgendo l’immagine verso il muro) E t’adda i’ pure ‘o sanghe ‘ncape. (e lo rigira a testa in giù) Arcà, aggie pacienza si me so sfugato nù poco…Ma tu capisce che m’ha fatto chella carogna? 

Arcangelo: Oie Pe’, tu tiene tutte le raggione  ‘e stu munno, ma ormai ‘u guaio è fatto e ‘a pensarece ancora ‘a coppa, te fenisce sulo ‘e ‘ntusseca’. Saie che vuo’ fa’?  mo’ jamme a vedè si truvammo l’avvocato, me porto pure ‘a cartulina r’u cannòne e verimme che se po’ fa”. ( poi rivolto alla moglie) “ Sisì, tu aspetta ‘ccà, quanno torno ce ne jamme ‘nzieme. Si po’ vidi che se fa tardi, accumince a’gghjì”.

Ed escono di scena.

Nicolino: “ Me ne vaco pure je. Mà, ce vedimmo ‘a casa. ‘Bonasera!” (ed esce).

Maddalena: “ Mà, ‘a ‘llà ce stanno nu sacco e panni spasi: so tutt’ì nuosti?”.

Rosina: (si rivolge alla figlia con tono sgarbato e brusco)“ Si, song’ì nuosti. Cu tutto chello che sta succerenno, m’ero scurdata e te dicere che fràtete Ciccio è venuto ‘a licenza pe ‘vvutà. E aggio lavato pure i panni suoje.  Tu va’ ‘a ‘nfuca’ù fierro e po’ viene cca’ e stirale.  Quanno ‘o fierro s’è ‘nfucato sputace ‘a sotto; e si sfrìve, vò ‘ddì che s’è fatto, a può stirà”. 

Maddalena: (consapevole della propria colpa per il cambio dei numeri)  Ma’, e pecchè me rispunnite accussì?

Rosina: Pecchè ‘a prossima vota che parle ‘nsuonne, io te metto ‘nu cuscino ‘nfaccia e t’affoco.

Maddalena,  va dall’altra parte per fare quanto detto dalla madre.

Frattanto Rosina e Sisina, nell’affrontare l’argomento “fidanzamento” dei loro figlioli, mostrano una certa timidezza e cercano di superarla rievocando i tempi delle loro vicissitudini giovanili, per poi paragonarli a quelli attuali. 

Rosina: “ Vir’e tiempe comme cagnano! ‘Na vota avevemo stà cu ‘dduje pieri dint’a ‘na scarpa; nun putèvemo dicere ‘na parola! T’arricuordi? Quanno quaccuno se vuleva mettere cu ’nnuje, mannava ‘a ‘mbasciata pe ‘na cumpagna? E si ‘u pate o i frati nuosti te vedevano e parlà cu n’omme, currèvano càuci e pàccheri; e pe nù mese nun te facevano ascì. Avevano essere issi ‘a sapè ogni cosa pe primmi. E issi avevano stabilì se sì o se no. E si dicevano sì, mettevano pure ‘a legge!: “C’ù vaglione c’à parlà c’a cumpagnia e màmmete e nònnete; e non ‘cchiù assaje e n’ora ‘a rummèneca e ‘mmez’ora ‘o gioverì”.

Sisina: “ Rosì, veramente accussì è! A me è stata ‘a stessa cosa. Figurati che dint’a cinq’anni che io e Arcangiulillo simme stati ‘nnammurati, sulo quatt’ vote ce simme dati nù vasillo.

Pe’ ddicere, vasillo. Allora, i vasi se dèveno cu ì mussi strinti uno ‘ncopp’a n’ato. E po’, nun ne parlammo d’a primma notta spusata! Quasi quasi me piglio scuorno pure e r’u cuntà! Màma, quanno me preparava ‘u curredo, a primma cosa che me raccummannava fuie ‘u suttanino e seta. Diceva: “ E capìte? ‘A primma notta, chist’è ‘u suttanino che t’à mettere”. E io accussì faciette. Me mettiette ‘u suttanino e me curcaje. Arcangiulillo, còmmoto còmmoto, se levaje ‘u vestito ‘e sposo e ù mettette dint’a l’armadio, ‘nzieme ‘a cammisa e a le scarpe. Se curcava cù tutt’a mutanda longa. Tanne ì pigiami nun è teneva nisciuno, sulo ì signurini. E astutava ‘a luce. ‘Ncopp’ò cummò, tenèvemo ‘na lucernella annanze ‘a Maronna e Arcangiulillo cu ‘ll’uocchi guardava ‘a lucernella e cù ‘na mano m’allisciava ‘a coscia. Nù minuto, ‘dduje, tre: allisciava sempe! Passava quasi nu quarto d’ora e nun lassava mai e alliscià. ‘Ncuorpo a me dicietti: o s’è addurmuto o nun sape ‘a via. Arcangiulì, sta coscia mò m’à struje! È nù quarto d’ora che allisci allisci. Se po’ ‘ssapè che vaje truvanno? A chistu punto, Sisina mia, m’aviett’ ‘a decide e pigliaie ‘o cape ‘mmano.  Sisì, accussì era primme! Mò, t’attaccano e te sciogliono, e già sàpeno chelle che ‘nnuje ancora nun sapimme”.

Maddalena (Entra con la cesta dei panni da stirare e chiede): “ Mà, vire ‘u fierro si l’aggio ‘nfucato ‘bbuono”.

Rosina (Dopo aver fatto l’operazione dello sputo): “ Tiè, può stirà” (e rivolgendosi a Sisina) “ Pure quanno ‘a salute nun t’accumpagna nun te può repusà: Matalena va addò ‘Ntunetta ‘a ‘mpararese ‘e còse (cucire); Ciccio sta a fa ‘u surdato; Peppe, quanno tene ‘a fatica, va a faticà…e i panni, si nun ì lav’je accussì rummànneno; si nun arricetto je, resta tutto sott’e ‘ncoppa; ‘u ‘ppoco e mangià, si nun ‘u ‘ppreparo je restammo riuni. P’avè nu poco e aiuto, aggia sperà che Matalena s’arretira ‘cchiù subbeto”.

Maddalena (Preparato il tavolo sul quale stirare, chiede): “ Mà, ‘stà maglia e chi è?”.

Rosina: ” Accòrta, girala primm’a smerza, pe nun a fa burà. È ‘a maglia e Ciccio, nun ce fa venì nisciuna piega: è ‘a maglia che se mette ‘a sera quanno esce”. (rivolgendosi poi a Sisina) ” Quanno so ‘ggiuvene, si ì panni che se mettono nun so’ lindi e pinti, ì sient’ ‘e ‘llamentà! Tèneno sempe quaccosa ‘a dicere: “ ‘a piega è storta, ‘a manica è arripicchiata, ‘ccà ce sta ‘na ‘mmacchia…”

Maddalena (Dopo il maglione…): “ Stù cazòne, e chi è?”.

Rosina: “ E’ e Ciccio. Mò l’aggio funuto ‘e dicere a Sisina: abbar’a le pieghe, fràtete è vezziuso, subbito accocchia rifietti! (Rivolgendosi a Sisina e cambiando discorso) “ Sisi’, tu che pienze? L’avvocato ce ‘a dà ‘na bona nutizia a mariteme

Sisina: “ Secondo me, nun è cosa ‘a se preoccupà, vire che tutto s’acconcia. E siente Rusi’, ma Ciccio addò ‘o sta a fa’ ‘o surdate?”.

Rosina: “ ‘Cchiù luntan’e Roma. Nù paese quasi vicino a Firenze. È nu nomme curiuso, che me scordo sempe. Ciccio dice che è ‘na bella città e c’ì piace. Primma, però, diceve che ‘llà nun ce se trovava pecchè parlano ‘o ‘ccuntrario ‘e nuje. Mò, s’è abbituate pur’isso a parlà comm’à ‘llà; e a me me salle ‘a superbia pecchè nun ‘u capisco” ( a dimostrazione di quanto sia impossibile capire il linguaggio toscano acquisito dal figlio, prende una bottiglia di estratto di pomodori…) “ Beh, Sisi’, chesta che è? Si tu me l’avisse cercà, comme dicisse?”.

Sisina: “ Comme dicesse: Rusì, me può prestà ‘na buattella ‘e cunsèreva?”.

Rosina: “ Oh! E ‘a Napule comme dicessero?

Sisina: “ Ramme ‘na buattella ‘e cunsèreva”.

Rosina: “ E ‘a Bellona?”.

Sisina: “ ‘A buattella ‘e cunsèreva”.

Rosina: “ E ‘a Milano?”.

Sisina: “ ‘A buattella ‘e cunsèreva”.

Rosina: “ Pe tutto ‘o munno comme si rice?”.

Sisina: “‘A buattella ‘e cunsèreva”.

Rosina: “ Ciccio sai comme ‘a ditto? “Mamma, mi prepari per cortesia, una salsa con tomato?”.

Sisina: “ Chisti, allora, parlano comme agl’austriaci!?”.

Rosina: “ Nun ce crire? Si nun ce crire, addummànnalo ‘a Ciccio, e vide che te dice!”.

Maddalena (Sempre intenta allo stiro, prende dalla cesta una camicia e chiede): “ Ma’, chesta è chi è?”.

Rosina: “ Cù chesta cammisa nun può pazzià. È ‘a cammisa che Ciccio se mette quanno và addò ‘a ‘nnammurata. Chello che m’à ‘rraccummannato e stirà meglio ‘e tutto è ‘a cammisa. Si nun ce riesce ‘a farla ‘bbona, lassa stà; ‘a stir’je ‘cchiù tardi”.

Maddalena: “ Mà, vuò verè che mò saje stirà meglio tu che je che vaco a ‘mparàreme addò ‘Ntunetta? Nun te preoccupà: si me ce metto, a faccio ascì nova ‘e trinco, Mo’ ‘a lasso pe’ ll’urdemo” (e mette da parte la camicia. Poi prendendonene un’altra dalla cesta) E chesta ‘e chi è, pure ‘e Ciccio?

Di ritorno dall’avvocato, Peppe compare, non notato dalle donne, sull’uscio della porta, naturalmente con lui ci sta Arcangelo. 

Rosina: “ None, chesta è ‘dde pàtete: racce ‘na botta e passa appriesso”.

Peppe (Con sarcasmo che mal cela un certo risentimento): “ Arca’, he sentuto? Chest’ è de patete: racce ‘na botta e passa appriesso‘na botta sola abbasta e assòbbra! Tanto è vicchiariello; ‘na botta abbasta e assobbra. Che ‘ffà si va c’a cammisa ammappiciàta! È accussì, ne Rusì? È accussì che vulive dicere? Secondo te, sulo pecchè tengo ‘na certa età, ‘e ‘ccose meje se ponno arrunzà? Secondo te, io servo sulo a tirà ‘a carretta, comme ‘o ciuccio? Manco ‘ncopp’ a ‘na cammisa tengo ‘o rispetto? “ Racci ‘na botta e pass’appriesso!”. Oje Pè, si nun te scite faje ‘na brutta fina! ‘Ccà me pare che muglierete t’à vuttato già ‘ndò scàrtete. Me pare che già te vede dint’ò taùto! Rusìiii…he sbagliato a ‘ffà ì cunte! ‘A ‘ntenzione e me n’ìj primma ‘e te nun l’aggio mai tenuta. E manco mò ‘a tengo! Mò t’ù ‘ddico chiaro chiaro e ascùteme ‘bbuono: si ‘u Pataterno, no Luigino, ma chill’addavero, pe’ sbaglio, ma sulo pe’ sbaglio, chiama primm’a ‘mmè, nun penzà che je me ne vaco ‘e zitto; primm’à botta ‘e fierro, ma ‘na botta ‘bbona, cù tutt’à forza che tengo, invece ra dà ‘ncopp’à cammisa, à ronco ‘ncapo a ‘ttè! Accussì vedimmo chi s’avvia annanze, si io o si tu!”.

Rosina: “ Madonna mia, che pruciesso! Cu ‘na parola staje a fa finì ‘mmiezo munno! Chesto che vene ‘a dicere! Nun te sapevo accussì ‘ncazzuso! A chistu punto simmo arrivati! Quala speranza pozzo ‘cchiù tenè ‘ncoppa a te quanno nun me sento ‘bbona! Mò capisco pecchè ‘u miereco nun ce steva mai! Pecchè tu nun l’e mai chiammato! Chesto è tutto ‘u ‘bbuono che t’aggio fatto? E si t’avesse trattato ‘mmalamente? m’avisse già ‘mmannato ‘o campusanto. A chest’ora, già puzzasse! E je, puverella pure quanno ‘a salute nun m’accumpa, stongo sempe pronta a trutta’ pe fa chello che te fa piacere: pe ‘gghjì a truvà nù pucurillo ‘e vino. Nu sacrificio ‘e chisto, o posto mje, nun ‘o facesse nisciuna. Specialmente po’ si sentono e parlà e botta ‘ncapa: invece e truvà ‘u vino, vèreno e truvà ‘u tuosseco pe t’ ‘o mettere dint’à ‘mmarènna che te porte a faticà. Accussì te se luvassere ‘a ‘nanze!”.

Peppe: “ Chesto è comme ‘a pienzi tu. Mettimmo pure che me mangio ‘a ‘mmarenna e mòre. Che’ ffà, tu t’a passasse liscia?”.

Rosina: “ M ’a passe liscia, m’ ‘a passe liscia. Comme si morto ‘u ‘ssapimme je e te, e nisciun’ato”.

Peppe: “ Accussì pienze tu. Si nun ‘u ‘saje, t’u ‘ddico io: quanno trovano a nù morto ‘mmiez’a terra, fanno sempe ‘a causa pe vedè comme è stato acciso. E chi acchiappano pe primmo, è a te che me si mugliera”.

Rosina: “ E quanno ‘bbuono ‘bbuono m’anno acchiappata, che me fanno?! Quanno m’addummànneno quaccosa, rispondo sempe che nun saccio niente e faccio pure verè che me metto ‘a chiagnere. E nun me ponno mai cundannà. Tanto tu sì muorto e nun può parlà!”.

Peppe: “ ‘Ncapa a te! Si pure è vero che nun pozzo parlà, l’anema mia ‘a pozzo ‘mmannà addò me pare e piace. E si ‘u giudice nun è capace e sapè ‘a verità, ‘a notta ì vaco ‘nsuonno e dico: chesta è stata che m’a n’tussecato ‘a ‘mmarenna! Accussì verimmo si t’a scanzi o no”.

Rosina: “ Niente che meno! Tenisse ‘u coraggio e fa chesso? Doppo muorto, invece e penzà comme t’à fa refrescà l’anema, raccummannànnece ‘o Pataterno pe facce stà ‘bbuoni, vuò ì ‘nsuonno ‘o giudice pe me fa mettere ‘ngalera! E po’ dici che me vuò ‘bbene! Tutto è ‘bbuono a sapè!”.

Peppe: “ Me vuò ‘bbene tu, ‘ndussecàmmeme ‘a nappata!”.

Rosina: “ Quanno mai! Aggio ditto: si fosse n’ata, t’avesse già ‘ntussecato,  no je”.

Peppe: “ Fai sempe accussì! Quanno nun te conviene ‘cchiù, vuoti ‘a pizza sotto e ‘ncoppa p’avè raggione. Allora, nun m’avisse avvelenato? E io nun murevo e nun fossi jùto ‘nsuonno ‘o giudice. E stammo patto e pace. Rusi’, Pienz’a le cose serie! Fa sempe comme vulive fa primme e me ‘ntussecà. Vire e truvà sempe ‘nu poco ‘e vino: nun ce ‘ngazzammo e stamme sicuro ‘ngrazia e Dio. Levammo a ‘mieze ‘a botta’ncapa e ‘u veleno”.

Arcangelo ( Che ha assistito senza interferire…): “ ‘E ‘vvote pe le fessarie ‘e niente, ponno succerere cose ’mmalamente. Nun me meraviglio, pecchè pure addò nuje, ogni tanto, succer’a stessa cosa. Meno male che doppo nu poco sia a me sia a muglièreme ce passa e stammo n’ata vota ‘ngrazia e Dio. Perciò ve dico: penzate ‘a sta ‘bbuoni; cheste so sciucchezze. Va bbuo’, nuje ce ne jamme, ‘bbonasera !”.

Peppe: “ Rusì, Che gghie’? Te veco cu musso appiso: te si pigliato collera? Nin ce penza’ cchiù, a me m’è già passato. Dimme ‘na cosa: Ciccio addo’ sta

Rosina: “ S’è curcate ‘a ‘mbressa. A ritto che dimane vo’ vutà ‘e subbeto pe’ gghi’ a piglià ‘u treno de ‘ddieci”.

Carminuccio (Bussa ed entra): “ So venuto a salutàreve pecchè dimane vaco subbeto a vuta’ e po’ aggia turnà a Aversa”.

Peppe: “ Pecchè, si nun vuote, a Aversa nun te piglieno cchiù?”.

Carminuccio: “ No! Me piglieno ‘o stesso. Te l’aggio ritto che c’ ‘o Direttore ce stongo accussì!( congiunge gli indici delle mani a significare l’amicizia stretta che lo lega al Direttore del Manicomio)  Però a vuta’ ce aggia  ì ‘a forza, ‘o permesso pecchesso me l’anno dato”.

Peppe: “ Dimme ‘a verità: pe ‘cchì  vuote, p’ù ‘Rrè o p’a Repubblica?”.

Carminuccio: “ ‘U voto è segreto e nun se po’ dicere”.

Peppe: “ Secondo me, tu vuote  p’ì signuri; vuote  p’ù ‘Rrè”.

Carminuccio: “ Allora nun ‘u ‘vvuò proprio capì che ‘u voto è segreto! Nun m’u ‘ddummannà ‘cchiù pecchè nun t’ù ‘ddico mai pe chi aggio voto. Si se puteva dicere, facevano vutà ‘miez a via e non dint’à cabina, annascuso”.

Peppe: (insistendo) “ Carminù, tu vuote  p’ù ‘Rrè”.

Carminuccio: “ Ahò! Ma si proprio tosto! ‘U ‘vvuò capì che ‘u voto è segreto?”.

Peppe: “  Che esagerazione! Manco si stisse ‘ncopp’o Cavaiuolo! Chesto che vene ‘a dicere! Stamme je tu e sorete; che fa si ‘u rici che vuote p’ù ‘Rrè?”.

Carminuccio: “ E voglia e vutà ‘a pizza sotto e ‘ncoppa; nun ce sta nient’a fa; nun me scuorge né mò e né mai. Pe chi voto nun l’ha sapè! Va ‘bbuono? E nun m’ ‘o ‘ddummannà ‘cchiù”.

Peppe: “ Aggio capito: tu vuote p‘a Repubblica”

Carminuccio (Quasi come se fosse stato offeso): “ Vattènne…, Repubblica!”.

Peppe: “ Aggio sempe penzato che appriesso a te nun ce se po’ mai ì; nun ce se po’ fa nisciuno affidamento. Si capace e te vènnere pure pe nu ‘miezo litro ‘e vino. Dimme ‘na cosa: pe quanto te si vennùto?”.

Carminuccio: “ Chesta è l’unica cosa che nun può dicere: ‘a sapè che Carminuccio nun s’è mai vennuto: si gl’enno sempe accattato. E mò nun me fa perdere ‘cchiù tiempo sinò rimane nun me sosso. Stateve ‘bbuoni!” ( abbraccia e se ne va).

Peppe (Chiede a Ciccio che rientra dalla comune): “ Almeno ‘a te che me si’ figlio, ‘o pozzo sape’ pe’ chi vuote?”.

Ciccio: “ Papà, a me stè cose non si chiedono: sono in grado di valutare le capacità dei candidati e sceglierli secondo coscienza!”.

Peppe: “ ‘A filosofia toja poco ‘a capisco: l’importante è che vuote ‘llà”.

Ciccio: “ Magda dov’è? Ha sistemato i miei indumenti? Da quello che si nota deduco che questo è il regno delle tartarughe. Tutto va al rilento; non si nota alcun accenno di risveglio o di progresso. Tutto làtita! Statici, statici, sempre statici, Dio bòno!”.

Peppe: “ Ohè! Che t’afferra! Cu ‘nu poco ‘e tiempo che si stato foro ciànciulìje comm’e furastieri! Manco si fussi nato ‘a chelli ‘pparte! “ Dio’bbono ‘a ‘ccà, tartarug’à ‘llà, Dio ‘mmalamento ‘mieze”. Tu nun te scurda’ maie che si’ nato a Vutulaccio. Chisto è ‘u paese nuosto e ‘u ‘ssapimme ‘bbuono che “ nun tene tesoro e nun tene ricchezze”. Tene cose, però, che nun trovi a nisciuna parte e nun tènenno prezzo: l’arte e c’arrangià e ‘u sentimento r’ù ‘bbene che te fa sta cuntiento pure quanno ì tiempe so tristi. E chesti ‘ccose nun s’accattano pecchè nun se vènneno! ‘A semmenta sta sulo ‘ccà, pecchè addò staje tu nun ce fa bene. ‘A ‘llà è terra iarza d’ammore: uno nun conosce a n’ato! Si a partì, nun perdere ‘cchiù tempo. ‘A valigia sta già appriparata. E quanno vieni n’ata vota, parla comme màmmeta t’a fatto! A tuscaneggià, toscaneggia ‘a ‘llà!! Quanno mai….. quanno mai…..Dio ’bbono…., tartaruga….., ‘ndumenti…..”.               (Prende la valigia per accompagnare Ciccio fuori, dicendogli): “ Statte ‘bbuono e ricordate chello che t’aggio ditto. E nun te scurdà che quanno staje ‘miez’è vutulacciuoli, pure si te muore ‘e famme e nun tiene niente,chi te da’ ‘na mano e ‘na parola bbona, ‘o truove sempe.”

(Ciccio, confuso e quasi pentito per non avere usato il solito linguaggio dialettale, abbraccia i genitori e la sorella, con evidente emozione, scaturita dalle considerazioni esternate dal padre. Quindi se ne va.

Rosina: “ Pè, e chi te faceva accussì ‘struito! He fatto buono a parla’ comme he parlato.  Però, mò pe ‘na cosa mò pe n’ata, ancora nun m’e ritto l’avvocato,che t’ ha ritto ‘ra cartulina r’ù cannone.”

Peppe: “ Che a ritto l’avvocato? Primme assettàmmece, e po’ te conto. Quanno aggio ritto: avvocà, vedete stà cartolina che me vonno fa pagà ‘na tassa ‘ncopp’ò cannone, isso a ritto: “ Ma pecchè tieni ‘ù cannone?”. Aggio risposto: ‘gnornò, tengo ‘na scuppetta vecchia che, pe ‘rricordo, ce ha lassato ‘u pate ‘e muglièrema. Subbeto s’e fatto dà ‘a cartulina e, doppo che l’ha liggiuta, m’a addummannato: “Chi ti ha detto che hai un cannone?”. ‘Llà pe ‘llà, stevo a rispondere: cainàteme Carminuccio (‘o pazzo). Ma po’, ce’aggio penzato ‘ncoppa e aggio ditto che era uno che nun conosco ‘bbuono che à leggiuto ‘a cartolina. ‘U ‘ssaje comme m’a risposto? “Chillo che à letto è fesso; ma ‘cchiù che fesso è pazzo. Rusi’, io so’ rimaste ‘a for’ ‘e panne! Chille ha capito pure che ‘a cartulina l’ aveva letta Carminuccio. Ha ditto “ come si fa a penzare che un privato tiene un cannone, si proprio è tanto ciuccio che legge cannòne per cànone ”. E comunque, Rusi’, ha ditto che ‘a cartolina nun è ‘a nosta: è ‘e uno che se chiama comme ‘a nuje e abbita a Vitulano, in provincia ‘e Benevento, e chella che adda’ paga’ è ‘a tassa da radio. E’ capito, ‘a tassa da radio se chiamma cànone, cù ‘na n sola e cù l’accento ‘ncopp’à A. vulesse sapè pecchè anna fa sempe le cose difficili quanno anna accucchià le parole. Si avit’a fa pagà ‘a tassa pa radio nun sciglìte ‘a parola che s’arresegna ‘o cannone! Accussì, si uno nun sape leggere ‘bbuono, comme a nuje, ‘u facìte sta cà vermenàra. Po’ m’ha ditto pure che isso, quanno da chesti spiegazioni, nun ò fa pe senza niente. Da nuje, però, si vutammo p’ò ‘Rrè, nun vò niente”.

Rosina: “ E tu che e rispuosto?”.

Peppe: “ Rusì, m’e pigliato pe fesso? Che putevo rispondere: ‘Gnorsì, figuràteve, pe ‘vvuje chesto e ato! Nun v’avit’a preoccupà: si se tratta p’ù voto nuosto, facite cunto che ‘u ‘Rrè già ha vinciuto”.

Arcangelo (Bussa ed entra contemporaneamente perché ansioso di comunicare a Peppe…): “ Pè, famme primma piglià sciàto; m’aggio fatto ‘na corza d’à casa mia ‘ccà”.

Peppe: “ Assèttete, che caspita è succieso?”.

Arcangelo: “ No, no, nient’e ‘mmalamente: mò so’ turnato ‘a ro’ l’avvocato. M’a ditto che ‘a causa se fa gioverì, e ‘nnove ‘a matina e m’a raccummannato  ‘e te venì a avvisà pe fa ‘u restemmònio. Nun te scurdà. Va ’bbuono che t’u faccio arricurdà ogni juorno. Facìteme ì a vedè: ancora nun simme juti ‘a ‘vvutà”.
Peppe: “ Rusì, piglia le carte e jàmmece pure nuje ‘a ‘vvutà. L’avvocato à ditto che nun ca fa pavà niente si vutammo p’ù ‘Rrè. ‘U voto è segreto, dint’a cabbina nisciuno ce vede; quanno jamme ‘llà, addò ce vatte ‘u stommaco, ‘llà vutammo. ……Evviv’à Repubblica!”.

Rosina: “ Statte zitto, nun alluccà! Si ce sentono e ì portano ‘a ‘mbasciàta, va a finì che ce fa pavà ‘a ‘ddoppio!”.  

Peppe: (sottovoce, ma con ancora più enfasi) “Evviva ‘a Repubblica!”

Cala il sipario

TERZO  ATTO

Il giovedì, alle ore 8,30 sono presenti al Tribunale, per la celebrazione del giudizio a carico di Arcangelo: Arcangelo e il suo avvocato; Maria e il suo avvocato; Peppe, testimone a discarico di Arcangelo; Sisina, moglie di Arcangelo e il figlio di questi, Nicolino, nonché Maddalena, figlia di Peppe e fidanzata di Nicolino.

Nel corso del processo arrivano il medico e Rosina, moglie di Peppe.

Arcangelo (Nell’aula del processo, in attesa della corte, si avvicina  a Peppe e, toccandogli con due dita la camicia dice…): ” Che bella cammisa! È ‘e battista?”.

Peppe ( Sentendosi quasi offeso…): “ No, è ‘a mia!  Si te sente muglièreme sai addò te fa arrivà! Chesta è ‘a cammisa che m’accattava cù ì sordi r’ù carusiello, ‘a festa e l’anno passato. Te ne vieni tu: “ ‘a cammisa e Battista!”.

Arcangelo: “ Ma che e capìte! ‘A ‘rrobba dà cammisa, ‘u tessuto, se chiamma battista,”.

Peppe: “ E a me m’ò fa sapè ‘u nomme r’à ‘rrobba dà cammisa?”.

Avvocato di Arcangelo (Vedendo Arcangelo e Peppe li interrompe,  chiamandoli a sé): “ Arcangelo, mi raccomando: alle domande del giudice o della parte avversa, dovete rispondere senza indecisione. Mai deve trasparire il dubbio che le vostre intenzioni erano bellicose”.

Arcangelo: “Avvocà, ma che dicite, ogni ‘vvota che parlammo ‘e stu fatto, me vene ‘a freva. Vuie ve ne venite cu’ le belle cose. Ve pare che ‘na femmina e chella, quanno me vereve, m’aveva sfottere chiammànneme “ ‘u francese, ‘u rospo, ‘u scuparone!”. E all’urdema vota nun ne putietto ‘cchiù, quanno se mettette a canta’ “ Oj Marì, nun te girà, addreta ‘a te sta ‘u rospo che te vò acchiappà!”. E ‘na vota, e ‘ddoje, e tre. Mi giraje pe vedè se l’aveva cu quaccun’ato. Quanno vediette che adderet’a ‘mmè nun ce steva nisciuno, e che chello che diceva ‘u ‘ddiceva a ‘mmè, me scappava ‘a pacienza e ‘a curriette appresso, cercanne e l’acchiappà”.

Avvocato: “ Quindi, non riusciste nell’impresa!”.

Arcangelo: “ No, non riuscetti nell’imprsa, si no, Ve pare che si ‘a acchiappavo, chella ‘nfama stesse ancora ‘ccà? Ve pare che nun ‘a facevo comm’à mulignana? E meno male che nun ‘a arrivaje, si no, comme stevo ‘ngrifato, a chest’ora chella steve ‘o campusanto e je ‘ngalera”.

Avvocato: “ Calma, calma, non fatevi sentire: il suo avvocato potrebbe captare qualche elemento da sfruttare a suo favore. Come già vi ho raccomandato: dovete stare calmo, tranquillo. Specialmente nel momento in cui sarete sottoposto alle domande del giudice e dell’avvocato di Maria. In ogni caso, non dovete in alcun modo deviare dalla posizione che più volte abbiamo concertato. Vale a dire che la Chiocchino provava gusto ad insultarvi e più riusciva a farvi arrabbiare più gioiva. E quando vi sarà chiesto se il giorno in cui l’avete rincorsa avevate l’’intenzione di aggredirla e di offenderla con un’arma, dovete rispondere che nelle mani non avevate alcunché: né pistola, né coltello, né arma di qualsiasi natura. Lo scopo era solo quello di spaventarla e convincerla a lasciarvi in pace quando attraversavate la sua zona residenziale. Non eravate minimamente intenzionato a farle del male”.

Arcangelo: “ Avvocà,io agghì agghì aggio fatto ‘a scola addò ‘zì Chetella e ‘a siconda elementare ‘cà maestra Bonacci. Chello che vuje avìte ditto nun l’aggio capìto e nun ‘u ‘ssaccio dicere!”.

Avvocato: “ Parlando napoletanamente, dovete dire: “ Signor giudice, chello che sta scritto dint’à denuncia che à fatto ‘a signora Maria, nun è ‘a verità. Je nun tenevo niente in mano; l’ho rincorsa -‘a curreva appresso - sulo p’a spaventà - per impaurirla - e non per afferrarla o aggredirla”.

Arcangelo: “ Ecco, mò aggio capito. Insomma io ‘a vulevo struppia’ ‘a ‘e palate, ma sulo p’ ‘a fa’”.

Avvocato: No, Arcangelo. Voi non volevate stroppiare proprio nessuno. Voi correvate appresso alla Chiocchino solo per matterle paura. Solo questo dovete dire, pecchè, si no, è ‘o Giudice che struppeia a vuie.

Arcangelo: Gnorsì, nun ve ne ‘ncarrecate, io sulo chesto dico e me ne jesco pure facile facile.

Avvocato: “ Voi, Peppe, invece,  nel corso della testimonianza, dovete riferire solo ciò che avete visto e sentito. Cioè che Arcangelo non dava alcuna impressione di volerla picchiare, di volerla aggredire”.

Peppe: “ Senza pigliarl’à luongo, ve faccio sentì comme dico: “ Che  tutto chello che ‘sta signora a ditto, nun è vero niente”. Ve pare che accussì va ‘bbuono?”.

Avvocato: “ Bravo! Bravo Peppe! Io adesso, in attesa della corte vado a parlare con il collega della parte avversa. Voglio rendermi conto se da parte loro esistono volontà e condizioni per arrivare ad una soluzione che non arrechi danno a nessuno” (e va verso l’avvocato di Maria, al quale riferisce…) “ A mio parere, caro collega, la faccenda che dobbiamo dibattere non giova a nessuno. Men che meno a noi, considerato che trattasi di due famiglie le cui condizioni economiche sono, a dir poco disastrose. Tirandola per le lunghe, provochiamo una perdita di tempo e di impegni che non ci daranno alcun ritorno economico. Anzi, con molta probabilità, ce accapezzamme ‘a coppe sulo io e te. Pertanto, propongo di appianare il tutto, smussare le divergenze, evitare che ci siano soccombenti. In questo modo risolviamo in modo indolore la situazione dei nostri clienti e noi ci liberiamo da questi gratuiti impegni. Che ne pensi?”.

Avvocato di Maria: “ Figurati se sono disponibile, io già ci stavo pensando.  Dobbiamo, però, fare in modo che i nostri clienti siano precisi e decisi nelle risposte; che siano, cioè, convincenti al punto di ottenere una sentenza definitiva e gradita a tutti. Nel frattempo, vado da Maria per prepararla nelle risposte giuste, adeguate. Và, fa anche tu la stessa cosa col tuo cliente”.

Avvocato di Arcangelo (Chiama Arcangelo e…): “ Allora, è tutto chiaro? Vi ricordate ciò che dovete dire? Che le intenzioni vostre non erano certamente bellicose, ma tendenti solo a rendere più mansueta e meno istigante la signora Maria Chiocchino”.

Arcangelo: (sottovoce, quasi fra sé e sé) “ Parle e parle e ‘a zita è sorda! Ascutàte ‘a ‘mmè Avvoca’! : je dico comme v’aggio ditto ‘a primma vota. Si mettete ate cose ‘mieze, me ‘mbroglio e ‘mpiccicammo tutt’à matassa”.

Avvocato di Arcangelo: “ Va bene. Vi ricordo però, che è molto importante mantenere la calma e la decisione nelle risposte”.

Avvocato di Maria (Leggermente più distante dal suo collega): “ Signora, ho parlato in questo momento col mio collega che difende Arcangelo e abbiamo concordato che sarebbe opportuno non provocare danni sul piano morale alla parte avversa. Evitare, cioè, che venga emanata una sentenza penalizzante sia sul piano morale sia sul futuro del figlio di Arcangelo, nel caso volesse intraprendere la carriera militare. Dobbiamo, per raggiungere questo scopo, recitare una parte remissiva, molto distensiva e remissiva, evitando atteggiamenti intransigenti. Dobbiamo, cioè, far capire e convincere il giudice che sì, è vero che Arcangelo vi rincorreva: lo faceva, però solo per spaventarvi, per mettervi paura. E non certo per aggredirvi. E se vi chiede che cosa Arcangelo aveva in mano, rispondete che durante la corsa una sola volta vi siete girata per controllare la distanza tra voi e l’inseguitore. E la possibilità di accertare cosa avesse nelle mani – coltello, pistola od altro- non l’avete avuta”.

Maria: “ Vulète vedè che da ‘na pazziella vene fore ‘na cosa seria? Va buo’, avvoca’ , facimme comme cicite vuje”.

Avvovato di Maria: “ Mi consola il fatto che, anche se con ritardo, siete riuscita a rendervi conto che le reazioni brusche sono consigliere malevoli e che mai danno risultati graditi. Tutto ciò non sarebbe accaduto se prima di presentare la denunzia in Caserma, ci fosse stata una riflessione pacata e un consiglio da parte di persone obiettive e competenti”.   

Un attimo dopo, l’usciere: “ In piedi, la Corte”.

E dopo che la Corte ha preso posto (con il giudice al centro, due giurati alla sua destra e alla sua sinistra, nonché il cancelliere),

Il Giudice: “ Prima di dare inizio al processo, invito tutti a fare il massimo silenzio, per…”

Arcangelo (pensando di non poter parlare e, quindi, difendersi…): ” ‘E silenzio quanto ne vulìte; però, signor Giudice, aggia parlà”.

Giudice: “ Parlerete quando vi darò la parola”.

Giudice: “ Dicevo: durante il dibattimento, pretendo il massimo silenzio perché tutti possano capire le domande e le relative risposte, in modo chiaro ed inequivocabile. Cancelliere, prego”.

Cancelliere: “ Il processo riguarda l’imputato sig. Arcangelo Natalino, per aver minacciato la sig.ra Maria Chiocchino, entrambi da Villa Volturno, provincia di Napoli. Gli avvocati sono: Aizzo Franco, per la parte offesa, e Polisacca Salvatore per la difesa. Testimone il sig. Cece Giuseppe”.

Giudice: “ Avanti il teste a discarico”.

L’avvocato Aizzo invita Peppe a raggiungere la sede dove accomodarsi per essere sottoposto alle domande.

Giudice: “ Siete voi Giuseppe Cece, di anni cinquanta, da Villa Volturno?.

Peppe: “ Sì, voi!”.

Giudice: “ Io sono il giudice e non Giuseppe Cece! Rispondete alla mia domanda! Siete voi Giuseppe Cece, di anni cinquanta, da Villa Volturno?”. 

Peppe: Si, Voi!!

Giudice: (in tono alterato) Ma che significa: Si, voi! Cece, voi non rispondate alla mia domanda e mostrate poco rispetto per la corte.

Peppe: “ All’onore vuosto, nun me permettessi mai e nun risponnere alle domande. Rispunnènno “ Sì, voi! ” aggio tenuto pe ‘vvuje ‘u massimo rispetto. Avite ‘a sape’ che ‘a ‘nnuje cafuni, si nu signore c’addùmmanna “ Tu comme te chiammi, Peppe?”, avimm’à risponnere“ ‘Gnorsì”. E ve pare che ‘a ‘vvuje che state ‘a copp’è signuri, je aveva risponnere tale e quale, “ ‘Gnorsì”?. M’è parùto brutto. Pecchèsso aggio risposto “sì,voi”, per esempio, comme quanno uno vò dicere “ Sì, a voi, sono io”. Mò penzo che m’avìte capito pecchè me so’ state accuorte e aggio usato parole semplici”.

Giudice: “ Va bene, va bene, lasciamo correre! Nel vostro interesse, signor Cece, è meglio che lasciamo correre. Però, a voi avvocato Aizzo, un piccolo rimprovero lo devo fare, anche se con dispiacere. Un teste simile andava istruito, quanto meno, nelle risposte di rito. Specialmente uno incapace di comprendere il senso delle domande poste nella maniera più elementare. Un simile teste potrebbe non dare alcun contributo di chiarimento dei fatti, ma creare ulteriore confusione e intralcio al processo. Credo che un boscaiolo abbia facoltà di apprendimento migliori”.

Peppe (Con immediatezza, senza dare ad altri la possibilità di intervenire…): “ Eccellenza, avìt’à sapè che primma ‘e fa ‘u zappatore, facevo ‘u frascaiuolo dint’è vuoschi! È nu mestiere, ‘u frascaiuolo, che te fa ìttà ‘u sanghe pe guaragnà ‘na lira! È ‘u zappatore, ancora peggio; si nun sura (suda) dà matina ‘a sera nun accocchia niente e niente se mangia! Mò, dicìte vuje: che c’azzecca chello che staje dicenno cà causa! Vostro onore: c’azzecca e comme! Pàteme e màmmeme, fino a cinche anni m’anno ‘mmannato ‘a scola addò ‘Zì Chetella e doppo m’anno’ mparato sulo ‘e faticà. Po’, ‘a scola serale m’anno ‘mparato e fa ‘a firma mia e scrivere e leggere da uno a ciente! Vuje che avìte tenuto ‘a furtuna e nascere dint’a ‘na famiglia ‘e signuri, che v’à fatto fa le scole grosse, state ‘a perdere ‘a pacienza cù ‘mmè”.
Giudice: “ Non divaghiamo, signor Cece, cerchiamo di non uscire dai binari del processo. Proseguiamo e vediamo se riusciamo a partire col dibattimento…Giurate di dire la verità, tutta la verità, nient’altro che la verità. Dite: lo giuro!”.

Peppe: “ ‘U ‘vvedìte: po’ dicìte che so frascaiuolo! Pe caso quaccuno v’à ditto che dico fesserie?! Si ve ‘nfurmate ‘bbuono, je, in vita mia, aggio ditto sempe ‘a verità; mai ‘na buscìa! E ‘ppò, si se tratta e dicere solamente “lo giuro”, senza nisciun’ata parola appriesso…”(A questo punto il giudice tenta di interromperlo, ma Peppe, premuroso…) “ Aspettate, Signor Giudice, facìteme finì e parlà pecchè v’aggia spiegà ‘na cosa. Addò nuje, ‘o paese mio, ‘ncoppa a nu fatto che nun ce pare ‘a ‘vero, facimme jurà ‘ncopp’à l’anema r’ù padre, ‘ncopp’à l’osse r’ù nonno, avessa truvà muglièrema sdenerecchiata ‘ncopp’ò lietto…Po’, ce stanno chigli che manco cu stì giuramenti s’accuntentano, e pe’ vede’ si ‘u fatto è ‘a ‘vero, vulessere fa jurà’ ncopp’ ‘a fiurella dà Maronna nostra! E chesto, vostro onore, si m’u dicìte e fa, nun ‘u faccio né mò e né mai! Manco si me mettete ‘ngalera proprio mò!”.

Giudice: “ Signor Cece, allontanandovi dal senso delle domande, facendo considerazioni non richieste, non deponete favorevolmente alla vostra immagine. Oltretutto le vostre considerazioni sono del tutto sballate. Cosa significa, cosa volete intendere per “ Madonna nostra”: che forse la Madonna non è di tutti? Che è di vostra esclusiva venerazione? O che ne avete una per vostro conto? Sappiate che la Madonna è una ed è la Madre di tutti, non solo vostra, non solo degli italiani, ma di tutti gli esseri umani”.

Peppe: “ Vuje, penzàtela comme vulìte: ‘a Maronna nostra è ‘a Maronn’Agnena; e basta”.

Giudice: “ Va bene, va bene, signo Cece! Chiudiamo qua il discorso. Limitatevi, quando avrò letto la formula di rito, a rispondere: Lo giuro!  Cece Giuseppe, giurate di dire la verità, tutta la verità, nient’altro che la verità? Dite “.

Peppe: “Gnorsì, signor giudice!”

Giudice: “Che cosa, gnorsì”

Peppe: “ Dite lo giuro”

Giudice: (ormai frastornate dalle sconclusionate osservazioni di Peppe) “Lo giuro! (Poi si riprende e, in tono esasperato) ” Ma cosa mi fate dire? Siete voi che dovete ripetere: Lo giuro!”

Peppe: “E si ve fa piacere, ‘o dico io: Giuro ‘ncopp’ ‘a ‘ll’anema e pateme, ‘ncopp’ ‘a ‘ll’osse ‘e mammema.

Giudice: (ormai al colmo dell’esasperazione): Noo!! Dovete dire: Lo giuro! Senza osse!!!

Peppe: Signor giudice, senza osse v’abbaste?

Giudice: Sissignore, m’abbasta e m’assobbra!! Dite: Lo giuro!”

Peppe: (finalmente) Lo giuro!”

Giudice: Dio Santo, ce l’abbiamo fatta! ‘A Maronna ce ha fatt’ ‘a grazia!

Peppe: “ ‘A Maronna Agnena, però, signor giudice”.

Giudice: (ormai quasi in uno stato di alienazione) Senz’altro, signor Cece, senz’altro! Avvocato Polisacca, il teste……è vostro!!!” 

Avvocato Polisacca: “ Grazie, Vostro Onore. Allora, sig. Cece: il giorno 21 aprile di 10 anni fa, alle 16,25, dove eravate, cosa facevate e cosa avete visto?”.

Peppe: “ Avvocà, aggio capito ‘bbuono? Vulìte sapè 10 anni fa, ‘u 21 ‘e aprile, alle 16 e 25, addò stevo, che facevo e che aggio visto? Primma cosa spiegatemi 16 e 25 che significa!”.

Avvocato Polisacca: 16,25 sono le ore 4 e 25 del pomeriggio”.

Peppe: “ Allora nun aggio capito ‘mmalamente! : vuie vulìte sapè ‘a me: 10 anni fa, ‘u 21 ‘e aprile, ‘e quatte e vinticinche ‘o juorne addò me truvavo, che stevo facenno e che aggio visto?”.

Avvocato Polisacca: “ Esattamente così”.

Peppe: (Con tono di sfida, rivolto all’avvocato)“Avvoca’, io nun voglio sapè 10 anni fa, ‘e 21 e aprile, ‘e quatte e vinticinche  ‘o juorno vuje addò stèveve!? Voglio sapè ‘na cosa ‘cchiù facile: l’anno passato, e chisti tiempi, vuje addò stèveve? Avvoca’, ma vuie state pazzianno?! Io nun m’arricordo chello che m’aggio mangiato ‘aier’a sera, e vuje, nient’e meno, vulìte sapè 10 anni fa che facevo! Addirittura avessa sapè ‘e 4 e 25 ‘o juorno a che posto me truvavo! Me putèvene pure addummannà si chiuveva o ce steva ‘u sole, si passavano ì traini o le mucelle!”.

Avvocato Polisacca: “ Non fate lo spirito fuori posto! Ci troviamo di fronte alla legge e, quindi, l’obbligo di tutti è quello di rispettarne i canoni con la massima serietà e sincerità. Altrimenti si rischia di essere sottoposti a processo d’urgenza, con relativa condanna”.

Peppe: “ ‘Ccà nun capisco ‘cchiù niente! Me facìte jurà e dicere ‘a verità, e quanno ‘a dico, dicìte che pozz’essere prucessato. ‘A verità è chella che je nun m’arricordo addò stevo 10 anni fa! Comme pure vuje, è vero o no?”.

Giudice (Intrerrompendo l’avvocato),” Signor Cece, allontanatevi un attimo: Sarete richiamato al più presto a deporre. (Poi chiama a sé l’avvocato Aizzo, difensore di Peppe, per dirgli…): “ Avvocà, ma che razza di testimone a discarico avete portato? Un individuo del genere non l’ho mai incontrato nella mia lunga carriera! E meno male!! Adesso, cerchiamo insieme di fargli descrivere, anche se approssimativamente, i fatti per i quali è stato citato come teste”.

Avvocato Aizzo: “ Vostro Onore, un po’ di comprensione. Considerate che è gente di paese, sprovveduta, ignorante, dedita solo al lavoro, quando ne trova. Come avete constatato, non sanno distinguere nemmeno le ore pomeridiane. Per non dirvi, poi, quando venne a casa mia per avere consigli e spiegazioni in merito a una cartolina, recapitatagli per errore, di invito a pagare il canone EIAR (oggi RAI). Era terrorizzato perché gli avevano fatto capire che la cartolina era un invito a pagare una tassa per detenzione di un cannone! Questi, Signor Giudice, sono i casi per i quali bisogna, secondo il mio modesto parere, avere la massima comprensione e fare in modo che le domande vengano poste nella maniera più semplice ed elementare e, se necessario, aiutarli nelle risposte. Vi prego, abbiate pazienza, Vostro Onore. Vi ringrazio”. (E torna al suo posto).

Giudice: “Signor Cece, avvicinatevi e riprendiamo la deposizione. Avvocato Polisacca, riprendente l’interrogatorio.”

Avvocato Polisacca: “ Signor Cece, ascoltatemi e cercate di ricordarvi. Dieci anni fa, la signora Maria asserisce - cioè dice – che Arcangelo Natalino l’ha rincorsa nei pressi della propria abitazione, cioè vicino casa sua, minacciandola. Di questo fatto cosa ricordate, che cosa avete visto, a che distanza vi trovavate?”.

Peppe: “ Oh! Accussì è cchiù facile e faccio pure ‘a ‘mbressa ‘a risponnere. M’arricordo che chella (e indica Maria), camminanno camminanno, murmuriava: “ Cap’e vaglina, rospo, scuparò, quanto sì brutto!” e addreta a essa ce jeve Arcangiulillo”.

Avvocato Polisacca: “ Ricordatevi che le risposte possono essere determinanti ai fini dell’esito della sentenza. Perciò, siate sincero e dite la verità. A che distanza vi trovavate quando è successo il fatto?”.

Peppe: “ Che ve pozzo dicere: comm’à ‘ccà addò ‘u segretario. E cu ‘mmè, mò che m’arricordo, ce steva pure ‘a ‘bbonanema e Pascale ’a racchia; chillo è sano e vivo e po’ dicere ‘a verità”.
Avvocato Polisacca: “ Ma che dite: buonanima, sano, vivo. Se è buonanima non è né sano né vivo. Comunque, è un particolare che non ha alcun valore e non va messo a verbale”.

Peppe: “ Si vale o nun vale, so cose voste. Però ‘a ‘bbonanema e Pascale, ‘llà steva.  Me pare mò: se steva a mangià pane e rotondo”.

Avvocato Polisacca: “ pane e ……”?. 

Peppe: “ Avvocà, embe’! Vuje che avìte fatto le scole grosse e nun sapìte che è “rotondo”?. Rotondo è ‘a ‘rrobba ‘e pesce che stà dint’à  scatule, sotto all’uoglio”.

Avvocato Polisacca: “ Forse intendete dire il tonno!”.

Peppe: “ Esattamente; è proprio chello che vuje mò avìte ditto napulitanamente. ‘U ‘vvedite? Pure vuje, quacche parola italiana nun ‘a sapìte?!”.

Giudice: “ Basta così. Andate, andate”. (e chiama a deporre maria Chiocchino, alla quale dice): “ Giurate di dire la verità, tutta la verità, nient’altro che la verità. Dite lo giuro”.

Maria: “ Lo giuro”.

Giudice: “ Avvocato Aizzo, procedete per l’interrogatorio”.

Avvocato Aizzo: “ Grazie, Vostro Onore. Signora Maria, qual’ è il motivo che vi ha spinta a esporre denuncia contro il qui presente Arcangelo Natalino?”.

Maria: “ Avvoca’, m’arricorde che era ‘o juorne a via ‘e quatte, ‘e quatte e meza. Io me ne stevo a turnà ‘a casa mia, abbascio ‘a Cappella. Addreta a ‘mmè sentivo nu rummore ‘e scarpe ‘e n’omme che camminava chianu chianu. P’à paura che me putesse fa coccosa, aumentai ‘u passo. E pur’isso che veniva addreto. Po’, sempe cchiù ‘mpaurentata, me mettietti ‘a correre e ‘a parlà a vanvera, pe me dà coraggio. E, si aggia dicere ‘a verità, chello che dicevo, nun m’arricordo. Nun me ricordo si, pe me ‘ncuraggià, diciette quacche parola ‘mmalamenta”.

Avvocato Aizzo: “ E’ vero che definiste il signor Arcangelo “ rospo, scuparone e cap’e vaglina?”.

Maria: “ Nun m’ù ‘rricordo, dint’à paura, può darsi pure che l’aggio ditto. Però, nun m’arricordo, creriteme, avvoca’!”.

Avvocato Aizzo: “ Nella denunzia, voi avete dichiarato che il sig. Natalino in mano aveva un oggetto non bene definito. Potreste almeno dire se somigliasse a un coltello o a una pistola, o a un non so chè?”.

Maria: “Ve l’aggio ditto, p’à paura, penzavo sulo a cerrere pe’ nun me fa acchiappà. ‘Na sola vota mi girai addreto, e p’a verità, nun putiette vedè cù precisione che puteva tenè dint’à mano chiusa comm’à nu pùnio: “ accussì” (e fa la forma del pugno).

Avvocato Aizzo: “ Insomma quanto dichiarato nella denunzia è stato esclusivamente frutto di impressioni, di supposizioni. Da escludere, cioè, tentativi di aggressione, di violenza”.

Maria: “ ‘Gnorsì, avvoca’, accussì jè, comme dicìte vuje”.

Avvocato Aizzo: “ Signor giudice, non ho altro da chiedere. Per me va bene così”

Maria (Avvicinandosi al suo avvocato): “ Comme ve pare? Aggio risposto ’bbuono o no?”.

Avvocato Polisacca. “ E’ una deposizione ottimale, fantastica. Con le vostre dichiarazioni, la faccenda potrà essere facilmente composta secondo i “ nostri desiderata”. Brava, Maria, brava”.

Giudice (Dopo avere fatto accomodare Arcangelo sulla sedia degli imputati, gli chiede): “Giurate di dire la verità, tutta la verità, nient’altro che la verità. Dite lo giuro”.

Arcangelo: “ Lo giuro”.

Giudice: “ Avvocato Aizzo, procedete con l’interrogatorio”.

Avvocato Aizzo: “ La signora Maria, teste interrogata, non è stata in grado di stabilire se il 21 aprile di 10 anni fa, nel momento in cui la seguivate, in voi balenava o meno la volontà di minacciarla, di aggredirla. Cosa avete da dichiarare in merito?”.

Arcangelo: “ Je l’aveve sulo accìrere!”.

Avv.Polisacca: “ Chiedo di intervenire”.

Giudice: “ Prego, avvocato, proceda”.

Avvocato Polisacca: “ Signor giudice, qui le cose cambiano! Da questa dichiarazione traspare in modo evidente la volontà, da parte dell’imputato, di aggredire la Chiocchino!”.

Arcangelo (Ripresosi dal momento di rabbia provocato dal ricordo dei fatti di allora):   “ Avvoca’, e facìteme finì è parlà. Voglio dicere: si chelle parole le diceva a ‘vvuje. Si ‘nu rospo, ‘nu scuparone, ‘na capa ‘e vaglina, che avisseve fatto? L’evesseve accìsa, si o no? Je invece no! ( e rivolge lo sguardo al l’avvocato difensore) io ‘a vulevo sulo ‘mpaurenta’. Cà speranza che l’avesse fatta fenùta”.

Avvocato Polisacca: “ Va bene, va bene; ho capito. Vostro Onore, ho finito”.

Giudice: “ Andate. La Corte si ritira per emettere il verdetto”.

Mentre nell’aula i due fidanzati (Maddalena e Nicolino), Arcangelo e la moglie Sisina e Peppe, vanno su e giù preoccupati e ansiosi di conoscere l’esito della sentenza, arrivano Rosina, moglie di Peppe, e il medico. Peppe, nel vedere il medico, si avvicina ad Arcangelo e, prendendolo per la mano, lo invita ad allontanarsi con lui quanto più è possibile dal medico, dicendogli: 

Peppe: “ Arcà, ‘u dottore pure ‘ccà è venuto! Vuò vedè che me vò cercà ì sòrdi? Me sta sempe ‘ncuollo! Pare che nun tene comme fa’  pe’  campà. Spustammece cchiù a ‘llà ( e si avvicinano alla porta del corridoio).

Arcangelo: “ Aspetta, Pè: veco ‘a uno cù ‘a coppola ‘ncapa. Mò ‘u chiamme e addummanno addò sta ‘u bagno pecchè c’a ì ‘e pressa”.

Peppe: “ ‘E ritto ‘bbuono. Mò ‘u chiammo je: signò, signò, faciteve addummannà ‘na cosa”.

Usciere (Dopo essersi avvicinato dalla comune): “ Cosa desiderate?”.

Peppe: “ Pè piacere, me putesseve ‘nzencà addò sta ‘u bagno?”.

Usciere: “ Vedete, in fondo al corridoio ce sta ‘na porta cù nummero 108, arapitela e verite che ‘llà ce sta ‘u bagno”.

Peppe: “ Comme avite ritto?”.

Usciere: “ ‘O bagno sta ‘nfunn’ ‘o corridoio, vicino ‘a porta ce sta ‘u nummero 108, 1 e 8; è chiaro mò?”.

Peppe: “ Aggio capito, frisc’ all’aneme ‘e tutt’ ‘e muorte vuostre, faciteme correre” (ed esce dalla comune).

Medico (Si avvicina ad Arcangelo): “ Arcà, cosa sta succedendo. Ho visto Peppe uscire con preoccupazione”.

Arcangelo: “ Mentre stevemo bell’e ‘bbuono, ‘a ritto che ji faceve male ‘a panza e add’avuto correre ‘ndò bagno”.

Medico: “ Appena ritorna, ditegli che gli devo parlare. Mi assento per qualche minuto perché devo ritirare alcuni atti depositati in cancelleria” (ed esce dalla comune).

Peppe (Entrando dalla comune, si avvicina ad Arcangelo, dicendo): “ ‘E visto che ‘a cumbinato chiglij c’à coppola?”.

Arcangelo: “ Che ‘a cumbinato?”.

Peppe: “ ‘E sentito comme ‘a ritto: che ‘u bagno steva ‘o nummero 108, 1 e 8. E io, appena aggio leggiuto 1 e 8, so trasuto. Invece r’u bagno, ce steveno ‘u giudice e gliat’avvocati comme ‘a causa nostra. ‘Nu carabiniere m’a acchiappato subbeto subbeto p’u raccio e m’a cacciato fore. Mentre me cazziava, gl’aggio ritto: Cumandà, ‘ccà me ce ha ‘mmannato chiglij c’a coppola ‘ncapa, ricenneme che ‘u bagno steve ‘a porta cu nummero 108. E chesta è ‘a porta cu nummero 1 e 8. ‘U carabiniere, rerenno rerenno, m’a ritto: “ Ma quale 1 e 8! ‘U bagno sta ‘llà ‘nfunno, ‘a vire chella porta? Vire che ‘llà ce sta 1 e 8, e ce sta pure n‘u bello zero ‘mieze”.

L’usciere( mentre la corte rientra in aula)“ In piedi, la Corte”.

Il giudice: “ Esaminate le dichiarazioni rese dalla signora Chiocchino Maria e dal signor Natalino Arcangelo – imputato – e dal teste a discarico signor Cece Giuseppe; considerato che non si sono riscontrati validi elementi per stabilire se l’imputato avesse o meno la volontà di aggredire la Chiocchino, viste le apposite norme del codice penale e civile: assolve con formula piena l’imputato signor Natalino Arcangelo, per non aver commesso il fatto. Le spese del giudizio sono per i 2/3 a carico della Chiocchino e per 1/3 a carico dell’imputato. La seduta è sciolta”.

Seguono abbracci di soddisfazione e baci da parte di tutti i presenti. Il medico resta in disparte, aspettando che si plachino gli entusiasmi.

Rosina, ancora affannata per aver raggiunto la sede del Tribunale a piedi, nel minor tempo possibile, tira fuori una lettera, dicendo:

Rosina: “ Michel’à posta m’a purtato ‘a casa sta raccummannata che ‘u Ministero ‘a ‘mmannato ‘a Nicolino, dicenno che addò isso nun ce stava nisciuno. E m’a fatto mattere pure ‘u segno e croce dint’à ‘na libretta, primma e ma da’ ”.

Peppe (Chiama Nicolino): “ Tiè, arràpela; vide che dice. Aspetta: ‘ccà sta l’avvocato, facimmela leggere ‘a isso. Va a finì che capimmo ‘na cosa pe n’ata” (e la consegnano all’avvocato invitandolo a spiegarne il contenuto).

Avvocato Aizzo: “ Auguri, Nicola. Il Ministero degli Interni ti invita a presentare la documentazione di rito per essere risultato idoneo per l’Arma dei Carabinieri”. 

Salti di gioia di Nicolino e Maddalena e formulazione di auguri da parte di tutti.

Appena tornata la calma, il dottore si avvicina a Peppe, dicendogli.

Dottore: “ Peppe, vieni un po’ qui che devo parlarti”.

Peppe: “ Dottò, ‘a vota passata ve dicietti che appena accuminciavo a faticà, i primmi sordi erano i vuostre. A chistu mumento, nun tengo comme fa; nun ve pozzo dà niente. Aggiàtece pacienza. L’avìte tenuta fino a mò: nun penzo che pe n’ato poco, po’ finì ‘u munno!”.

Dottore: “ Non è questo il motivo per cui sono venuto qui. Quando ultimamente ti chiesi di restituirmi quella sommetta, ti ricordi cosa mi rispondesti? “ Dottò, je che ve l’aggia dà nun dico niente, nun me lamento; vuje che l’avit’à avè, tenìte ‘o pensiero, state preoccupato? Si foss’je che l’avess’à avè invece dì ‘ddà, zumpasse pà contentezza”. Ti ricordi?”.

Peppe: “ M’arricordo e comme, dottò; e si m’arricordo!”.

Dottore: “ Ebbene, su questa cosa ho spesso riflettuto. Oggi ho capito quanta saggezza conteneva la tua risposta. Ho capito anche che dovevo dare una sterzata al mio modo di vivere, di comportarmi col prossimo. Ho capito che bisogna liberarsi dal bagaglio di avidità ricevuto come fardello sin dalla nascita. Per farlo, bisogna essere fortunati, come lo sono stato io ad incontrare uno come te che, seppure ignorante perché privo di istruzione, abbia la capacità di fare considerazioni su fatti che in apparenza potrebbero essere definiti insignificanti, ma che hanno un profondo significato morale.

Ecco perché ho deciso di stare, sin da questo momento, più vicino alle persone sofferenti, non solo professionalmente, ma anche economicamente. Ho capito che l’egoismo è una jena che non conosce sazietà. Mi auguro che il resto della mia vita sia sufficiente per recuperare le storture disseminate. Ritieni saldato il tuo debito, non solo; ma se hai bisogno di altro, parla, non farne scrupoli. Soddisfare le esigenze dei bisognosi per me sarà un motivo di gioia”.

Peppe: “ Dottò, state ‘a parlà comm’à nu Santo! Che ve pozzo dicere: ‘a Maronna Agnena v’adda dà tanta forza pe quanta ‘bbona ‘ntenziona tenìte! Avìta campà cient’anni, a fora ‘a chilli che tenìte. Vi ringrazio, abbasta chello che m’avìte dato. Ci sta chillu povero Arcangelo che adda pavà l’avvocato e le spese ‘e tribunale. Si ‘u ‘pputìte aiutà, facite n’opera ‘bbona”. 

Il dottore si avvicina ad Arcangelo.

Dottore: “ Peppe mi ha messo al corrente delle difficoltà che hai per far fronte alle spese di giudizio e di difesa. Non avvilirti, non preoccuparti perché provvederò io ai relativi pagamenti”.

Arcangelo: “ Comm’aggia fa pe me sdevetà. ‘A Maronna ve benedice! Ve pozzo dicere che si avìte bisogno e ve fa fa ‘na fatica, chiammàteme, stongo a disposizione vosta”.

Dottore: “ Non preoccuparti; la soddisfazione di esserti utile ha più valore di quanto pagherò per te”.

Peppe (Chiama Arcangelo per dirgli): “ Tengo ‘na famma che nun ce veco!”.

Arcangelo: “ ‘A vedè je, tu!”.

Peppe: “ Vulesse vedè si mò, quaccuno te dicesse: “ Pè, pe mangià ce sta tutto. Che te sciglje?”. Tu che sciglijssi?”.

Arcangelo: “ Che scegliesse? T’ù dico subbito: ‘meza pullicella ‘e pan’e rano, nu piatto e aulive nere, ‘na puzzuttella ‘e caso ‘e pecora, ‘nu stuocco ‘e sauciccia e ‘nu fiasco ‘e vino. E tu, che te scegljissi?”.

Peppe: “ C’aggia scegliere ‘cchiù! T’e scìvete ‘u ‘mmeglio!”.

Il medico ascolta i desideri espressi da Peppe e da Arcangelo e poi, rivolgendosi a tutti,

Dottore: “ Se siete d’accordo, andiamo tutti alla cantina di Filumena ‘e Battista per mangiare e bere. Pago io, tutto”.

Peppe: “ Rusì, e tu che nun vulìvi famme purtà ‘u portafoglio pecchè dinto nun ce steva manco ‘na lira!” (e tirando fuori dal portafoglio l’immagine della Madonna dell’Agnena, dice) “ E’ vero, dint’ò portafoglio nun ce sta ‘na lira: però chesta vale ‘cchiù e nu tesoro! ‘E visto che ha saputo cumbinà!? ‘A causa vinta, Niculino Carabbiniere, ì riebbete luvàti e mò jamme pure a mangià addò Filumena”.

Rosina: “ Nun te pare che staje ‘a esagerà ‘nu poco? Pure si stongo a Vutulaccio ‘a quanno ce simmo spusati, so sempe nata ‘a Vellòna. E ‘a festa, quanno se fa ‘a prucessione rà Maronna ‘e Gerusalemme, nun m’arretiro si nun se ne tras’essa. E pe ‘vvuto (voto), me l’aggio fatta tutta quanta scausa! E maje comme a chist’anno, me so raccummannata ‘a essa p’à ninna nosta e p’è riebbete”.

Peppe: “ Saje che saccio: che quanno te vedevo stive sempe ‘nfosa, pecchè n’ora chiuveva e n’ora no”.

Rosina: “ Nun può dicere niente ‘ncopp’à festa e vutti ‘mieze ‘u chiove. ‘A penzà che arriva ‘o mumento che chiove pure ‘a Vutulaccio; allora te voglio vedè bello. Ma po’, si pure è venuto a chiovere, a Vellòna ‘a festa è stata ‘cchiù bella: ce steva ‘na banda ‘e musica e ’cchiù, ‘dduje fuchisti ‘e ‘cchiù e ‘a lummata s’abbicciava tutta quanta: ‘a Vutulaccio, n’arcato si e n’arcato no”. 

Peppe: “ Ma che vuò dicere, che ‘a festa ‘e Vellòna è stata ‘cchiù bella e chell’e Vutulaccio? Abbasta ‘a banda ‘e Carovigno, addò ce steva Miluccio, che è ‘o primmo clarino d’Italia e ‘o maestro dò San Carlo, Franco Patanè. Vuò parlà ‘rà lummata? Pe’ primma cosa, a nuje ce steveno 220 lampadine p’ogni arcato e ‘a ‘vvuje 190 e, pe’ secundaria, gl’arcati steveno ‘cchiù vicini. ‘A chesse fessarjie nun ci jamme appriesso: ‘a ‘cchiù bella cosa è che ‘a Maronn’Agnena è una sola e è ‘a Patrona e ‘a Mamma ‘rì Vutulacciuoli. E tu ‘o ‘ssaje che quanno nun tenimme cielo ‘a vedè e terra ‘a cammenà, chella facc’ ‘e zengarella ver’essa chello che adda fa! 

E mò, me sento ‘na cosa ‘a rento, Rusi’! M’è venuta ‘a voglia ‘e canta’ comme s’ausa a Vutulaccio, quanno, ‘a festa, ce arreterammo ‘a cchiesa dopp’a prucessione cantanno ‘a canzona ‘cchiù bella e tutt’ò munno (e prendendo sotto braccio il medico e Arcangelo, intona)  “ Oh Vergine dell’Agnena, di Vitulazio stella…”
FINE

